THE STRUCTURE OF THE GLOSSARY

1st COLUMN (a) Present-day Turkish.
The words in this column are arranged according to the Turkish alphabet.
In other words:
- after ‘c’ comes ¢”’
- after ‘h’ comes ‘v (‘dotless i’), which is followed by regular dotted ‘i’
- after ‘0’ comes ‘6’ (so far, the list does not contain items beginning with ‘6’)
- after ‘s’ comes ‘s’
- after ‘u’ comes ‘i’
(b) Transliterated Greek word (in italics). Refers to the corresponding word in official Greek spelling in the 4th column.
Sometimes the transliterated Greek word is followed by an arrow plus the corresponding word in present-day Turkish spelling.
This refers to the Turkish (near) equivalent, listed elsewhere in the 1st column of the glossary.
(c) non-standard ‘French style’ transliterations of Turkish words, as found on contemporary labels, in catalogues and advertisements (in italics), followed by an
arrow and the word in present-day Turkish spelling, which is listed elsewhere in the 1st column.
(d) a Turkish word which has no Greek counterpart.
2nd COLUMN English translation and/or explanation.
3rd COLUMN Examples of Turkish and/or Greek usage.
4th COLUMN (a) Greek (near) equivalent or etymological counterpart of Turkish word.

(b) unique Greek word with no Turkish (near) equivalent or etymological counterpart.




This list contains terms which were used over a extended period of time (roughly between 1900 and now). It contains entries which nowadays may be

considered archaic, obsolete or old-fashioned. In the course of time, words and word forms often have undergone significant changes. This applies to both

meaning (semantics) and spelling (orthography). Usage may also vary according to social circles. Changing trends may play an important role.

This glossary is descriptive, not prescriptive! In general | have not indicated any preferences for certain forms.

When an entry or cell contains more than one word, this does not automatically imply they are exact synonyms.

In the online thesis of Frédéric Lagrange (Musiciens et poétes en Egypte au temps de la nahda (3 Tomes). Thése de doctorat nouveau régime présentée par

Frédéric LAGRANGE sous la direction du professeur Jamel Eddine BENCHEIKH (Décembre 1994)) | found an apt title for this work in progress:
Al-tuhfa al-bahiyya fi I-mustalahat al-mQsiqgiyya = Le splendide trésor des termes musicaux

KEY TO THE TRANSLITERATION OF GREEK LETTERS (OR LETTER COMBINATIONS) IN THIS GLOSSARY

GREEK TRANSLITERATION GREEK EXAMPLE TRANSLITERATION EXAMPLE
B v Bpadia vradhid
ye/veyyn/yyyu ye/yilyilyilyi
va/yo/you gha/gho/ghou ghdmos/
YA yv/vp ghl/ghn/ghr yAévtL /yviolog/ypadeio(v) ghléndi/ghnisios/ghrafio(n)
6 dh 6lokog dhiskos
w,/1o/wou ya/yo/you
VT d VIEDL defi
VT nd YAévTL ghléndi
13 X £€vog Xxénos
ou ou umouloUkL bouzouki
op zv oBnvw zvino
ol zm Iuopvn Zmirni
T dz tloupag dzourds
X h XOLOATILKO hasdpiko




HUGO’S MUSICAL GLOSSARY

TURKISH & GREEK TERMINOLOGY

on 78rpm DISCS/SINGLES/EPs/LPs/CDs and in real life

TURKISH

TRANSLITERATED
TURKISH & GREEK

TRANSLATION/EXPLANATION

EXAMPLES OF USAGE
(TURKISH & GREEK)

GREEK

ai (ai) > é
abdal - aptal
acem (1) name of a makam
acem (2) a Persian (character in Karagéz play) atlep (= Mépong, MNepatkdc)
acemasiran name of a makam
adam & man, male avtpag
- erkek &
adhéspotos anonymous, of unknown origin, composer unknown naAld adéomota Tpayoudia a6£0TIOTOC, AVWVULOG
-> sahipsiz, anonim
adzéndis agent, impressario atléving, LUTIPECAPLOG
-> acente, impresari
AEPI EAAnvikn Etatpeia Mpootaoioc tng MNveuuatikrc IStoktnoiag (Greek AENI
Organization for the Protection of Intellectual Property)
afendiko boss, owner aPeVTLKO, (T0), LBLOKTATNG




-> idhioktitis

- maghazdtoras
-> katastimatdrhis
-» sahip, patron

afieroma tribute, special (dedicated to a certain artist) adLEpwua

afiyerono to dedicate adlepvw
afthendikés authentic QUOEVTIKEG EKTEAEDELG ouBevtikoc

- otantik

aftodhidhaktos self-taught, self-educated autodidaktog
aftoshedhiazmds improvisation QUTOOXESLAOUOG

- emprovizasyon

aftoshedhidzo to improvise autooxedalw
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dghnostos unknown, anonymous Ayvwotog cuvOETng AYVWOoTOG, AVWVULOG

- bilinmeyen, bilinmez,
anonim

aga agha, large (rural) landowner; musician who has received musical oyag

training at the music conservatory Enderun Musiki Mektebi (later:

Mizikay-1 Hiimdyin) (following a first name)
agir heavy; slow (heavily accentuated) agir zeybek Bapu(g)

Bapu Leipmékiko

agirlama (= yuruk aksak) rhythmic pattern
agit lament, dirge HOLPOAOL
ahenk 1) harmony

2) musical party/event
aidhinikos From Aydin aidiviko (giuméxiko aibdivikog
aivaliotikos from Ayvalik aiBaAlwTikog
akakia acacia tree/wood oKoKio
- akasya
Akdeniz Mediterranean Sea Meooyelog (Oalaooa)
akompaniaménto accompaniment OKOUTAVLIAUEVTO, CUVOSELQ,
-» sinodhia uToKpoUGN
- eslik
akordeon accordeon/accordion O0KOPVTEOV
akordeonistas accordion-player oKopvteovioTag
akort




akort didigu pitch pipe
akort anahtari tuning ....... (for piano and kanun)
akort etmek to tune piyanoyu akort ettim (/ tuned the Koupbilw
-> kourdhizo piano)
akoto to hear, listen oKoUWw
akoustika earphones, headphone, headset, earpiece OKOUOTIKA
-> kulaklik
akoustikés acoustic(al) OKOUOTLKN nxoypdadnon (acoustic(al) OKOUOTLKOG
- akustik recording)
akritika OKPLTIKA
akroatis listener OKPOATNG
- dinleyici
akroatirio audience, crowd 0KPOATNPLO, KOWVO
aksak lame, limping. Rhythmic pattern of nine beats with a signature of 9/4 KOUTooG (‘og aAoyo pubuo’)
or9/8
ala frénga the (West) European way/style oAG dpayka
-> alafranga
alanidris
ala tourka the way Turks do it, the Turkish way oAG Toupka
-> alaturka
alboum (record) album OApTTOU N
- albim
alet instrument musiki aletleri (musical instruments)
vurma aletleri (percussian instruments)
Alevi AAeBitng
alitis vagabond, bum oAnTNG
dlto alto aAto
Alvania Albania AABavia
- Arnavutluk
alvanikds Albanian, from Albania oABavikog
-> Arnavut
Alvanos (an) Albanian ANBawvoc (person) &
- Arnavut
amanés MOVEC, OLOVEG
- mani
amator amateur EPUOLTEXVNG




amfithéatro amphitheatre audOeartpo
amplifikator amplifier EVIOXUTNG
Anadolu Anatolia ic Anadolu (Central Anatolia) Avatolia
anamnisis memoirs, recollections Bir Levantenin Beyoglu Anilari (A OQVOUVAOELG, AMOVNOVED AT
- anilar Levantine’s memoirs/recollections of
Beyoglu)

Anastendria traditional fire-walking ritual performed in some villages in Northern Avaotevapla

Greece (Thrace) and Southern Bulgaria (where it is called

‘Nestinarka’). Procession, music and dance.
anatoli the east QVOTOAn
- dogu, sark
anatolikds eastern OVOTOALKOG
- dogu
anatolitikos Anatolian/oriental avatoAitika ToldpTeTeALa OVOTOALTIKOG
anddrtikos avtdptika [tpayoldia] QVTAPTIKOG

(resistance/partisan songs)

anddrtis guerilla, partisan, freedom fighter, member of resistance avTapTng
andighrafi copying napdavopoc aviypadn avtypadn
andighrafo copy avtiypado
andikristo Greek dance (Lesbos/Mitilini) (9/8 or 9/16) QVTLKPUOTO
- karsilama
andilalos echo avtiAalog, nxw
anékdotos unissued, unreleased avékdota tpayoudia avéKS0TOG
anevdzo aveBalw (YnAwvw?)
angelia advertisment, ad ayyeAia
ani memoir, recollection QVAUVNOn, AMoUVNoVEL LA
- andmnisi
andénimos anonymous (composer unknown) OVWVUHOG, 08€0ToToC
antikaci antique dealer OVTLKEP
apaghorevménos forbidden OLTTOLYOPEVUEVA PEUTIETIKA OUITOYOPEUUEVOG
-> yasak
apodhosi reproduction (of sound) anodoon
apokridatikos pertaining to carnival anokplatka (plural) OTTOKPLATIKOG
apokries/apokriés carnival QTIOKPLEG/ATIOKPLEG
apomaghnitizo demagnetize, erase, delete anopayvnti{w
- silmek



http://en.wikipedia.org/wiki/Fire-walking
http://en.wikipedia.org/wiki/Ritual

apomnimonévmata memoirs, recollections QTIOUVNUOVEV LATA, AVAVOELG
-> anamnisis
-> anilar
aptal/abdal Gypsy (Roma/Sinti)
aptdliko kind of zeibekiko (9/8) AmttaAwkog Xopdc (on ODEON A QTtTaALKO
190205a/GA 1378 (mtx Go 670))
Arap (1) an Arab/Arabian ApaBog, Apanng (person) &
Arap (2) Arabian/ Arabic apaBLKOG, ApATILKOG
Arapga Arabian (language) apafikd, apafiki y\wooa
arastirma investigation, research, exploration £peuva
-> érevna
arghds slow apyog
- agir
argul/argun double kaval (one pipe gives a drone)
- gifte
arhondore(m)bétiko post-WWI! light “watered-down” salon-fdhige version of pre-WWiI| O PXOVTOPEUTIETIKO
“authentic” “unadulterated” subculture rebétiko
aristouryima masterpiece, masterwork aplotolpynua
Arméni(o)s (an) Armenian Appéviog, Appévng (person) &
- Ermeni
armenikds Armenian OPHEVIKOG, APUEVLKOG
armonia harmony apuovia
armonika (= armonik) button accordion; mouthorgan/harp QpUOVLKAL
armonio harmonium, organ OpUOVLIO
Arnavut Albanian oABaVIKOG
Arnavut Albanian ANBavoc (person) &
ApvaouTng
Arnavutluk Albania AABavia
arravonas engagement appafwvag
arsiv archive apxeio(v)
drthro article apbpo
arvanitikos (nowadays assimilated) Greek of Albanian origin appBavitka tpayoudia (plural) oapBavitikog
Arvanitis Albanian who settled in Greece between the 13" and 16" century. ApBavitng (person) &
Nowadays assimilated.
aski (orig.) Pontic bagpipe ookl
askomandoura type of bagpipe (Crete) aoKopavtolpa




askotsa(m)botna type of bagpipe (Crete) oaoKotoounmouva
astikés urban 00oTIKOC
- kentsel
asik (itinerant) singer/saz-player Asik Veysel aoikng
asiklar kahvesi
asinma wear (and tear) asinma yok (there is no wear)
asiret (nomadic) tribe, clan duln
athdnatos immortal abavatog
Athina(i) Athens, capital of Greece ABnva (n), ABrvad (at)
Athinéa woman from Athens, Athenian ABnvaia
Athinéissa woman from Athens, Athenian ABnvailooa
Athinéos man from Athens, Athenian ABnvalog
atsingdna female Gypsy (Roma/Sinti) atolyyava, tolyyava @
- yiftissa
-> gingene
atsingdnos male Gypsy (Roma/Sinti) atolyydvoc, totyyavog &
- yiftos
- gingene
Attiki Attica AtTikA
avldki/aviakid groove Ta avAdkia tou Siokou (the grooves of | auAAKL, aUAOKLA
a record; strictly speaking a record has
only one groove)
avlds flute QUAOG
Avsar
axéhastos unforgettable, memorable agéxaotog
Aydin city in Western Turkey, southeast of Izmir Aydin Zeybegi Aivtiv(y), Aisivi
aygit apparatus, instrument MNXAvN LA, CUOKEUN
- cihaz, makina, alet
ayin
Ayvahk city in western Turkey AlBaAtL (formerly: Kudwvial)
Azerbaycan
Azeri
dzma song aoua
baglama any type of saz; in Greek music (rebetika) the smallest string pIayAapLag

instrument (“mini bouzouki”)




baghlamadhdki prayAapadaxt
baghlamds small high-pitched bouzouki-type instrument with 3 pairs of strings. UayAouag
The soundbox is either made of strips of wood, one piece of solid
wood, a cocoanut or a tortoise-shell
bagirsak gut £vtepo
- kirig
bahsis tip mouproudp, dthodwpnua
Balkan Balkan savaslari (The Balkan wars) BaAkavikdg
BaAkavikog NMOAepog
Balkanlar the Balkans BaAkavia, (ta)
ballada ballad praA(A)avra
bdllos Greek dance (4/4) MIAAAOG
balmumu wax Kepl
- keri
balo
bam bam teli (lowest (thickest) string) Mo
umoupyava (lowest (thickest) string)
Ao e KAVeLG prap!
Mnap Zeipnékiko (ODEON A
190205a/GA 1378 (mtx Go 670))
bando (brass)band pmavta
bdndzo/pdndzo banjo, ciimbiis (t{touumoug) pmnavtio, mavtlo,
- cimbis

bandzolira/pandzolira

instrument played by Lambros Leontaridhis on recording ‘To
napartovo tou @dioikoU’ ( ‘Z€pw nwg eipat @BLotkog’) by Kostas
Thomaidhis on COLUMBIA WG 226/DG 144/W 294360-1

pravt{oAupa, mavi{oAuvpa

bant tape payvnTikA Tawia (magnetic tape) Towia
bar (1) bar urap
- bar
bar (2) Turkish dance (North Eastern Anatolia)
basadhdros player of violincello or bass Anunteng Apxtyévng (Ta owvadla tg unacadopog
Iulpvng, o. 133)
bdsos bass unacog/Badldwvog
bati west Suon
- garp
bay mister (before first name or surname); gentleman Kuplog/Kog (before a first name or




surname). Kog is an abbreviation
of KUprog

bayan Mrs. (before first name or surname); lady Kupla/Ka. (before a first name or
surname).
Ka is an abbreviation of Kupia

bayram religious festival, feast; national holiday Kurban Bayrami £0pTH, ylopth; apylo; praipdut

Seker Bayrami (feast after Ramazan)

beghléri/beghléria rosary, string of beads MmeyA€pt, pneyAépla (ta) (plural)

- komboloi

-> tesbih/tespih

bekris MTEKPAG

-> bekri

Bektasi Bektashi MTtektacong

beste secular vocal composition olvBeon

besteci composer OUVBETNG

bestenigar name of a makam

bey Mister/Mr.; Sir (following a first name) Cemil Bey KUplog, Kocg (before a first name
or surname). Kog is an
abbreviation of Kbplog)

beyati name of a makam

Beyoglu Istanbul neighbourhood

birahane pmupapia

biriktirmek

-> kol(l)eksiyon yapmak

bir (kere) daha

one more time

oKkoOpa ua popa

bit pazari flea market ylouooupoup (umtaiBpla
naAtatln Sikay)

bobina (tape) reel, spool, Urouniva

- bobin

boémis bohemian UTo£ung &

boémissa bohemian, bohemienne urnoéuooa @

Bogaz/Bogazigi Bosphorus Boomopog

bordhéllo/bourdhélo brothel (song). Rare ‘generic’ term found on 27cm Greek FAVORITE prop&éA(A)o, umoupbElo,

records 7-55007 (38-q), 7-55008 (39-q) and 7-55009 (40-q) mopveio
Bornova suburb of Smyrna/izmir MrmoupvoBag
Bornovali & @ someone from Bornova MroupvoBoAidg &
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boru (1) pipe, tube, (2) horn, bugle, gramophone horn XWVL, Youvi,
- huni
boudroumi basement, cellar; dungeon UMOUVTPOU L, UTIOYELO
-> bodrum
boufetzis proudetlng
Boukéto Greek periodical about the arts (ca. 1936) MTTOUKETO
boulgari saz-like string instrument pmouAyapt
bourghdna lowest (thickest) string pmoupydva
bouzoukaddhiko prouloukAadiko
bouzoukadki prououKaKL
bouzouki bouzouki pmouZoUKL
bouzoukia (plural of bouzouki joint Mape ota prmoulouKia prouloukLa, (ta)
bouzouki) Ta prouloukia Tav ekkAnoia
bouzouxidhiko bouzouki joint pmoulouéndiko
bouzouxis bouzouki-player pmoulouéng
boynuz horn KEPATIVOG, ‘KOKAALVOG
bozlak kind of folk song
bozuk (1) type of saz Mape ota prnouvlovKia prouloUKL
(2) a certain tuning bozuk diizen
Tanburaci Osman Pehlivan Efendi plays
bozuk on ORFEON
12499/12500/12503/12506 (mtx X
2694/X 2688/X 2691/X 2687)
brdtso neck MMPATo0, AALUOG, XEPL, LAVLKO
- mdniko
- lemds
- héri
Bulgaristan Bulgaria BouAyapia
burgu tuning peg (plastic ve agagtan) saz burgusu KAeL81, uroupyl
ut/keman burgusu
akort burgulari (tuning pegs)
Bursa Bursa, city in north-western Turkey; first capital of the Ottoman Mpoloa
Empire
buvat small club, boite Umouat
buzuki bouzouki pmouoUKL
Bulbul/Balbali nightingale: a honorific title indicating great musical/lyrical talent Bulbiil(i) Salih andovt
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(before the first name of a singer or musician)

cami mosque tapl

canl “live” canh yayin (live-broadcast/program) {wvtavog

-» zondands

canto - kanto

cevahir jewelry

- dzivaéri/tzivaéri

charki = sarki

cizirti plak cizirtisi

cizirtih scratches, scratched

cila lacquer, varnish Bepvikt

cim teli

cunta junta; (The Greek Junta: 1967-1974) xouvta

- hounda

cura medium type of saz/bouzouki tloupag

cimbds banjo-like fretless ut with aluminum body covered with skin/hide. tlQloupmolg
Developed by Zeynel Abidin Ciimblis (1881-1947)

calgi (= enstriiman) musical instrument nefesli galgilar (wind instruments) opyavo

calgici player of an instrument, instrumentalist, musician opyavomaiktng, LOUGLKOG
- sazende

calgih calgili kahveler

¢almak to play (an instrument) piyano g¢alarim (/ play the piano)

- pézo

¢am (agaci) spruce (tree/wood), pine (tree/wood) £\ato

gargah name of a makam

garpare (wooden) castanets KOLOTOVIETEC

catlak crack

¢ayhane

Cecen Chechen Toetoévog

cengi dancing girl

Cerkes/Cerkez & Q Circassian Toepkéloc , KipkdoLocg (person) &

¢lgirtma

small kaval-type end-blown flute

¢inar (agaci)

plane (tree/wood)

TAATAVOC

cift

couple, pair

cifte (1)

double

cifte nara (?)
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gifte (2)

double hornpipe (with reeds)(also mounted on bagpipes)

ciftetelli belly-dance (4/4) ToLhTETEN

cingene &' Q Gypsy (Roma/Sinti) (a)toyyavog &
(a)towyydava Q@
yodrog &
yudtiooa 9

cizgi groove

¢oban shepherd Too(W)mavng, Bookdg, MOLUEVAG

dagi musical term

dahards/daharés large tambourine or frame drum VTAXAPAG, VTOXOPEG

daire tambourine VTaipéq

dais vTang, Houpuoupng,
HOUPLLOUPLOUEVOG

dans gobek dansi (belly dance) X0pOg

- oyun gbbek atmak (to do a belly dance)

dans etmek to dance (a non-traditional dance) XopeLw

- oynamak

dansoér male dancer XOPEUTNG

dansoz female dancer xopelTpla

darbuka vase drum (metal or pottery) Tapaunovka

Darilelhan former name of Istanbul Conservatory Qbelov

- konservatuar

Daruttalim school Darittalimi Musiki Heyeti

davul large drum davul zurna ile (davul en zurna) VTOOUAL

davul zurna ile oyun havalari

davulcu davul-player VTAOUALEPNG

dayanikli strong, hardy, durable YEPOG

dayi vtang

- kabadayi, mirmir,

kiilhanbey

def - tef tambourine VIEDL

Défi Greek music magazine (1982-19xx) NTédL

degistirmek to change tel degistirdim

dergi magazine, mag, periodical, journal TEPLOSLKO

deri hide, leather 6épua {wou/avBpwrnou Sépua

dervisis dervish, ascetic monk vtepPBiong
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- dervisg

dervis dervish, ascetic monk vtepBiong
destan epic (poem), ballad ETIKO Aoa, Tapaloyn
devir revolution, rotation 78 (yetmis sekiz) devirli (78 revolutions | otpodn
- strofi per minute/78rpm)
78 (eBSourvra oxtw) otpodwv (78
revolutions per minute/78rpm)
dhaskdla woman teacher
dhdskalos teacher
dhervisis = dervisis SepPBiong
dhespinis Miss Seomowvig, Avig
dhexiotéhnis skilful Se€lotEXVng, EvteXvog
dhiadhiktio internet Sladiktuo, ivtepvet
dhiafimisi announcement, advertisment, ad Sladnpion
- ilan
dhidlima pause, intermission, break, interval oto Sudhewupa (during the intermission) | SLAAslupa
- ara
dhiapason tuning fork, tonometer; pitch pipe Slamacwv
- diyapazon
dhidrkia playing time, duration (of a performance/record) Slapkela
- sire
dhidsimos famous, illustrious, renowned, celebrated SLaonuog
dhiaskevdzo adaptation Slaokeualw
dhiaskevi adaptation Slaokeun
dhiaspord diaspora Slaomopa
dhiefthindis director SLevbuvtng
Dhifono Greek music magazine (1995-20xx) Aipwvo
dhikéoma right (noun) TIVEUHATLKG Stkatwpata (copyright)
dhimiourghds creator, maker, author, originator Snuiloupyog
dhimddhes popular, folk- (traditional) Snuwéng
dhimofilis popular SnuodAng
dhimotiki demotic Greek (as opposed to ‘katharévousa’) SNUoTIKN
- katharévousa
dhimotikds popular, folk- (traditional) Snuotika [tpayoudia] (plural) SNUOTIKOG
dnuotwkoi yopol (plural)
dhinatds loud o duvatad (louder) Sduvartog
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dhiodhia duet Swwbla (= vtouéto)
dhipléhordhos urouloUkL pou SumAéxopdo Suthdxopbog
dhiplopennia AL nipiuo-oeykovto voteg (on bouzouki, baglamas and guitar) Sumhonewid
dhiskadhiko record shop Slokadiko
dhiskoghrafia discography Slokoypadlia
dhiskopolio record shop SlokonwAeio
dhiskos gramophone record, disc otepeodwVIKOG bloKog (stereo record) Slokog, mAaka
- plak Siokog pakpag dtapkeiog (long-playing

record = LP)

tas plak (78rpm record/disc)
dhiskothiki record collection, record library SLokoBnkn
Dhodekdnisa Dodecanese (islands) Awbekavnoa, (ta)
Dhodekdnisos Dodecanese (islands) Awbekavnoog, (n)

dhégha/dhougha/dhouya
- ddya/douya

rib; strip of wood (used for making barrels, bouzoukis and ouds)

66ya, dolya, SolyLa

dhokimi rehearsal YevikA Sokipn (try-out) Sokun

dhéxa glory, fame Tote ATave oTig peyaleg 86Eeg 86¢a

dhromos tone scale, modus; fixed set of notes, each set having a different ‘tonal Spobpuog

- makam colour’.

dinlemek to listen

dinleyici listener 0KPOATNG

-> akroatis

disk/kompakt-disk CcD owti, CD, olykAakL(?)
disko disco, discotheque VTlOKO

diskoték disco, discotheque VTLOKOTEK

divan Middle Eastern lyrical poetry

dogu east QVOTOAn

- sark

dokimantér documentary (film) VTOKLUOVTEP

- doklimanter, belgesel

dokouménto document VTOKOULLEVTO
douéto VTOUETO (= Slwdia)
ddéya/douya rib; strip of wood (used for making barrels, bouzoukis and ouds) VTOyLQ, vTouyLa

- dhdgha/dhougha/dhouya

Dénme

member of the Jewish community in Turkey who were converted to
Islam in the 17" century
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drams drums, drumkit VIPAUG

9

dut (agaci) mulberry (tree/wood) poupLd

didik small cane end-blown flute akort dudugii (pitch pipe)

diet duet VTOUETO (= Slwbia)

diigah name of a makam

digin wedding diigiin havasi (wedding tune) Yauocg

diimbelek vase drum (metal or pottery) TOUUTEAEKL

diz level, even, flat Aeiog

diizen tuning bozuk diizen VTOUZEVL

dzivaéri jewel, treasure (occurs as the title of a number of songs). Also a tQBagpL pou (my jewel) Tt Pagpt

generic term?

tzivouri/tsivouri saz-like string instrument (used on Syros/Syra) Tt Bolpt, ToLBolpL

tzourds medium type of saz/bouzouki tloupag

- cura

Edirne city in European Turkey Abplavouroln

efe leader of Turkish outlaws/brigands (used as a form of address or Cakircah Efe edec

following a first name)

efendi Mister/Mr. (following a first name) Kocg (= KUplog) (before a first
name or surname)
[edéving/adéving]

efendi Mister/Mr. (following a first name) Kup Mavvng Kuplog (= Kog) (before a first

name or surname)
[edéving, adéving; unéng]

effendi - efendi old spelling of efendi
efimeridha newspaper ednuepida
-> gazete
Eftdnisa/Eptdnisa lonian Islands Edtavnoa, Entavnoa, (ta)
Ege Aegean region Awyaio MéAayog (Aegean Sea) Awaio
AIZKOI OQQNOTPADOQY AITAIOY
NEAATQY (obscure 78rpm record label)
Ege Denizi (Aegean Sea)
Egin town in Eastern Anatolia (now: Kemaliye) Egin havalari (plural)
eglenti feast, party (Staokédaon avaueoa os @iAouc katL yvootouc Ue YAévTL
QayonoTti, Yopo kat tpayoudia)
egri bent, warped oKkePPOC
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ekatosté(metro) centimetre Slokol eikool mévte ekATOoTWVY (25cm) | EKOTOOTO(METPO)
-» santim(etre) Slokol Tplavta ekatootwv (30cm)
ekdhilosi manifestation ekdnA\waon
ékdhosi edition H mpwtn tou é€kdoon e€avtAndnke (/ts
first edition was sold out)
ekip equipe, team davul zurna ekibi
ekklisia church ekkAnoia
ekklisiastikos ecclesiastical, religious, church- €KKANoLaLoTIKA (religious music) EKKANOLOOTLKOG
ekpombi broadcast, radio programme padlodpwvikn EKIOUNA EKTIOMTIA
- yayim TNAEOTTIKY EKTOMTA
ektélesi(s) performance (by); on record labels: ektél. EKTEAEOLG, EKTEAEDN
elafrés/elafris light eAadpn/eAadpLd pouvatkn ehadpoc, ehadpug
- hafif
élato spruce (tree/wood) £\ato
9
elden diisme secondhand, used LLETOXELPLOPEVOG
- ikinci el(den)
-> kullaniimis
elefandddhondo ivory eledavtodovto
- fil disi
elid olive (tree/wood) eAla
-> zeytin agaci
Elladha/Ellds Greece Jteped EANGSa (Mainland Greece) EMGSa, EANGC
- Yunanistan
Ellinas a Greek (male) ‘EM\nvag (person) &
Ellinidha a Greek (female) EAAnvida Q
ellinikés Greek €AANVIKOG Upvog €AANVLKOG
eMnvikoi xopol
EAAnvikA Eotoudiavtiva
Ellinizmds EA\nviouog
embario trade, commerce EUTOpLO
- ticaret
emfdnisi show, appearance, performance epdavion
Emfilios, [o] [P6lemos] the Greek Civil War (1946-1949) EudUALog, [0] [MoAepog]
émpnefsi inspiration ‘Htav aoteipeutn mnyn éUnveucng €Umveuaon

- esin, ilham, cosum
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endustri industry Blopnxavia
énhordha string(ed) instruments gyxopba (plural)
enstrimental instrumental OpPYQVIKO
éntehnos artistic, art- €vtexva Aaikd £VTEXVOG
en Voéloi Greek magazine (Nos. 27/28/33 (2007/2008/2009) are about gv BOAG®
rebétika)
eorti - yorti holiday, party, name day (not birthday!) £0pTH, yLopTH
epanatipono to reprint, press again, reissue, rerelease (gramophone records) EMOVATUTIWVW
epanatiposi a reprint; reissue, rerelease Enavatinwon amno tov EAANVIKO EMOVATUTIWON
-> yeni baski Odeon GA 7028
epanékdhosi a reprint, reissue, rerelease enavekdoaon,
epdngelma profession, occupation EMAYYEALLQ, EPYO
-> is, meslek, sanat
epangelmatias a professional ENAYYEAUATIOG LOUCLKOG EMayyeApatiog
epangelmatikds professional EMAYYEALATIKOG LLOUCLKOG ETIOYYEALLATIKOG
-> profesyonel
epifonima cry of encouragement/admiration, words of praise, toast (greeting, Fewd oov, [(nick)name] pe to .... cou! erupwvnua (suxn, mpodmoon)
cheering on, salutation to the perfomer during a performance) Fewd oov, [(nick)name] pe TG (Opopdeg)

TeviéG oou!

rewd oou, [(nick)name] pe tov t¢oupa

oou!

rewd oou, [(nick)name] pe ta {opthikia

oou!

Na giong!

JTnv uyela cou!

EBiBa!

Na meBavel o Xapog!
epithedrisi revue, cabaret enBewpnon
epitihia success (number, song), hit ‘Htav peyaAn emtuyia (it was a big erutuyla

success)
erasitehnikds amateur- EPACLTEXVLKOG
erasitéhnis amateur EPAOLTEXVNG
- amator, 6zenci
érevna investigation, research, exploration £€peuva
- arastirma
erevnitis researcher £pELVNTNG
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erghastiri workshop gpyaotnpL(o)

-> atodlye

érgho work, product (of work) Houaoikd €pya £pyo

- eser bltln eserler (the complete works)

erghostdsio factory, plant, works £PY0OTACLO, AUMPLIKA

-> fabrika

erkek & man, male avtpag

> adam &

Ermeni (1) Armenian OPUEVLKOG

Ermeni & Q (2) an Armenian Appévng, Appéviog (person) &

Ermeni & Q (2)

an Armenian

Appéviog, Appévng (person) &

Ermenice Armenian (language) OPUEVLKA, APHEVIK YAwaoO
ermineftis interpreter EPUNVEUTNG
erminévo to interpret epUNVeLW
- canlandirmak, icra etmek
erminia interpretation gpunveia
eser work, product (of work) Louaoikd €pya £pyo
- érgho bltln eserler (the complete works)
eski old TaALOG, maatde
eskici miaAat{ng
estiatorio restaurant €0TLOTOPLO
- restoran
estoudiandina group of vocalists and instrumentalists (guitar(s) and mandoline(s)) EA\nvikn Ectoudiavtiva gotoudlavtiva

playing western-style songs ABnvaikn Ectoudiavtiva

Juupvaikn Ectoudiavtiva

eslik accompaniment, support Blylk bando esliginde (accompanied ocuvodeia, AKOUTAVIALEVTO,
-> sinodhia by a large band) UTIOKpOUGN
eslik etmek to accompany ouvoSelW, OKOUTOVLAPW
-> sinodhévo
eteria etalpeia Siokwv (record company) etalpeia, dippa

- sirket, firma

ethnomousikoléghos
- etnomiizikolog

ethnomusicologist

€6vooUaLKOAOYOG

éthousa (concert-) hall; audience aibouvoa, caAo
- salon
etiket label plak etiketi (record label) ETIKETA
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etnomizikolog ethnomusicologist €BvopoUaLIKOAOYOG

- ethnomousikoldghos

évenos ebony N TaoTLEPA ELVAL ATO £€BEVO £Bevog

-» abanoz (tahtasi)

evig name of a makam

evraikos jewish £Bpaikog

Evréa Jew(ish) female, Hebrew EBpaia (person) 9

- Yahudi (= Musevi) & @

Evreopotla Young Jewish female EBpatomolAa (person) 9

Evréos Jew(ish) male, Hebrew EBpaiog (person) &

Evropaikds (West) European eupwnaikoi yopol (European (western) | €upwmaikog
dances)

Evropéos a (West) European person Eupwnaiog

exdhordho - trihordho bouzouki with 6 separate strings e€ayopdo

ezan

call to prayer (from the minaret)

- miezzin

ezgi

fabrika factory, plant, works baunpLka, EpYocTtaolo
-> erghostdsio

falso false (note)

fdltsos false (note), out of tune elval palitoog daAtoog, mapadwvog

- falso, ahenksiz, yanls

To unouloukl eival paitoo

fantezi

fasil a series of vocal compositions, all in the same makam, performed as a

concert suite
ferahfeza name of a makam
ferahnak name of a makam
Fighame! Let’s go!, Let’s start (playing!) Quyope!
filaki prison, jail tpayoudia tng GUAaKnG (prison songs; | dulakn, oTevN
- mahpushane, hapis(hane) generic term in rebetika (not common)
fildisi mother of pearl (orig. ivory) didvtiol
fildisi ivory ehedpavtodovto
- elefandédhondo
filtréro to filter d\Tpdpw
firma company, firm; well-known artist, celebrity (ueyaAo ovoua) 2tou Mdplou paleuovtouoay oL dipua, etalpeia
- sirket peyaieg dipueg, Tottodvng, Mntodkng,
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Xwng .....

fisa button accordion duoa
-» armonika
fisarmonika harmonica, mouth organ/harp ducapuovika
fisouni dance from Epirus duoolvt
fiska full, packed, packed/filled to capacity; capacity crowd H aiBouca Atav dpioka dloka
-> foul, piyénes, yemdtos
floyéra end-blown (shepherd’s) flute (of wood, metal, plastic etc.) dAoyEpa, kaBall
- kavdli
- kaval
foni voice Seltepn pwvi dwvn
- ses Sahibinin Sesi (His Master’s Voice)
fonoghrafidzis itinerant disc jockey (much like a laterna-player) Ot dwvoypadrtlnbeg (title of a dwvoypadttlng
recording by Yorgos Batis)
fonograf/fonograf phonograph, gramophone dwvoypddog, ypapuddbwvo(v)
fonolipsia sound recording dwvolnyia
fotoghrafia photograph, picture dwroypadia
fotograf photograph, picture dwroypadia
- resim
foul full, packed, packed/filled to capacity; capacity crowd douA
-> fiska, piyénes, yemdtos
Frdngos European; French(wo)man; Christian/Catholic foreigner ®dpaykocuplavr| (Catholic girl from ®paykog
- Frenk Syros)
Frenk European; French(wo)man; Christian foreigner @Opadykog
ftelia elm (tree) dtella
- karaagag
gh (v) > gh
gk (vk) > g
Galata Istanbul neighbourhood Galata Kulesi (Galata Tower) FaAatag
Galatasaray (football club)
Galatiands From Galata, an Istanbul neighbourhood Mavég MAatiavog yahatiovog 3
gavur infidel, unbeliever, non-muslim, Christian; irreligious gavur izmir
gayda (1) type of bagpipe yKawta
(2) bagpipe melody played on violin or clarinet, often imitating a
gayda
gaydatzis gayda-player yKaivtatl{ng
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—> gaydaci

gazel improvised unmetered vocal
gazelli in the form of/with a gazel gazelli [taksim] (vocal taksim)
gazete newspaper ebnuepida
gazino
gelenek tradition napadoon
geleneksel traditional napadootakd(g)
genel - umumi
genislik width TIAATOG
gerdaniye name of a makam
gevsek not tight, relaxed XoAapoc
ghdmos marriage, wedding YOLOG
- dugin
ghléndi feast, party (6laokéSaon avapeoa og ¢piloug kat yvwotoug e MrouZoUkL yAEvTL Tou viouvid (Markos | yAévtl
- eglence, eglenti dayomnodTtL, Xopo, LOUGCLKN Kal Tpayoldia) Vamvakaris)

TpIkoUBePTO YAEVTL (0 smashing party)
ghlikodhdhtilo yAukoddytulo
ghnisios real, true, genuine YV oLoG
ghomomaldkka shellac YOLOUOAGKKQL
- gomalaka
ghrafio(n) office vypadeio(v)
ghrammofonidzis itinerant disc jockey (much like a laterna-player) ypaupodwvitlng
ghradzoundo/ghratsounizo to scratch with the nails, play in an off-hand manner, to hit the strings ypat{ouvaw, ypat{ouvilw
girnata metal clarinet
girnataci metal clarinet-player
girift a kind of ney
- ney
giriftzen girift-player
Girit Crete Kpntn
gitar guitar KIBapa
gomalaka shellac YOULOAGKQ
gocebe nomad; nomadic vopasdag
gé¢cmen emigrant, immigrant LETAVAOTNG

- metandstis
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gogus (agaci)

??77?

goblge oyunu shadow-theatre
govde
-> tekne
gradzoundo - ghradzoundo ykpatl{ouvaw
gramofon gramophone dopnto ypappddwvo (portable vpoupoodwvo(v)
gramophone)
grigoros quick, fast YPryopog
gurbet living in a foreign country, far away from one’s homeland; living the Eevit(€)Ld, KOUpUMETL
life of an expatriate, emigrant/immigrant/migrant
giifte music text
gulizar name of a makam
gliney south VOTOG
-> cenup
Glrcistan Georgia lewpyia
Gircl Georgian, from Georgia
gurgen (agaci) beech o1d, ofuad
ch(x) > h
haci one who has made the pilgrimage to Mecca or some other holy place, | Haci Arif Bey xotlng
like Jerusalem. In Turkish often used before a first name. In Greek Xatlndakng (Hadzidakis)
often first part of a surname Xat{nSouAng
hafiz one who knows the Kuran by heart (before a first name) Hafiz Asir Efendi
Hafiz Burhan (Sesyilmaz)
halay Turkish dance
halk people, population halk muzigi (folk music) Aadg
hamiléno turn down XapnAwoe Alyo tnv évtaon! (turn down | xapunAwvw
the volume a (little) bit)
hamilos low XaunAog
hamds chaos, (total) mess, pandemonium, turmoil XOAUOC
- kargasa
Hamparsum Hamparsum notasi
hanende title of a male or female singer (before a first name) Hanende ibrahim
hanim Mrs./Miss/Lady/Madame/Mme. (following a first name) Kupia, Ka. (before first name or
surname).
Ka is an abbreviation of Kupia
hanidtikos characteristic of /from Hanya Xaviwtiko(g) cupto(g) XOVLWTLKOG
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hanoum Mrs./Miss/Lady/Madame/Mme. (following a first name) 2eBac Xavoup (Greek singer 1931- XOVOU UL
- hanim 1990)
Hanyad Chania. City on Crete Xavid
hapis(hane) prison, jail dulakn
hartoura money given to musicians in recognition of service rendered (= playing xoptoupa
-> hatira(?) a certain tune requested by a customer)
hasdpiko dance (rhythm) (2/4 or 4/4) xoodrnwo(g)
- kasap havasi
hasaposérviko dance (rhythm) (2/4 or 4/4) XooanooéppLko
hasiklidiko(s) song type in Greek rebetika genre; hash-song XaokAidika (generic term in rebetika XOOWKALSIKO(G)
(not common))
hasiklis XOOWKANG
hasiklou XOOKAOU
hava tune, air, melody oyun havasi (dance tune) xoBag, okomog
gbbek havasi (belly dance tune)
zeybek havasi
uzun hava
havdyes Hawaiian tunes XoBayLeg
hayali title of shadow theater player (before a first name) Hayali Kiglik Ali (famous puppeteer)
Hayali Sehir Katip Salih Efendi (ditto)
héri neck XEPL, AAULUOG, UMPATCO, UAVIKO
- mdniko
- brdtso
- lemds
heyet ensemble Halk Musiki Heyeti
saz heyeti
hiristiyan Christian XpLoTiavog
hicaz name of a makam Xetlay, xurtal
hicazkar name of a makam xtt{aoklap
hicazkar kurdi name of a makam Xtt{aokLdp Kloupti
= kirdili hicazkar
hidjaz name of a makam Xetay, xuag
- hicaz
Hios the island of Chios Xiog, (n)
Hidtikos (1) From the island of Chios XLOTIKOG, XLWTLKOG
Hidtikos (2) From “Ta Hidtika” a neighbourhood of Smyrna (= Izmir) X10TIKOG, XLWTLKOG
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hirokrotimata applause XElpokpothpata (plur.)
- alkislar
hirokroto to applaud XELPOKPOTW
hoca (Muslim) teacher Yav Byaivel o xotlag oto tlapi (‘umip xotlag
ahay’)
Nasreddin Hoca/Naopevtiv Xot{a
hoparlor loudspeaker nxeto
hora Roumanian/Bulgarian/Turkish circle dance (Thrace)
hordhi string Mpémnel va aAAGEw XopdEG xopdn, TéAL
n Yr xopdn (the thin string)
n xovtpr Xopén (the thick string)
Sum\oxopdo
tpixopdo pmoulolkL (three-string)
tetpaxopdo prouloUkl (four-string)
To tpixopbo €xeL TPELG SUTAEC XOPBEG
hordhiéra tailpiece (for fixing the strings) XopSLEpa
-> hordhostdtis
hordhizo to fix strings xopbilw
hordhostdtis tailpiece (for fixing the strings) xopbootdtng
-> hordhiéra
horeftis male dancer XOPEUTNG
horéftria female dancer XopeuTpLa
horévo dance XOpeLW
horio village XwpLo
- koy
horodhia choir/chorus Xopwdia avépwv (male choir) xopwdbia
- koro avdpkn xopwdia (male choir)
horon Turkish/Pontic dance (Eastern Black Sea area) X0opov
hords (1) dance X0pOg
- oyun
horés (2) choir/chorus XOpOg
-> horodia
hounda junta; (The Greek Junta: 1967-1974) xouvta
-» cunta
hoyrat
hiseyni name of a makam Xouoeivi
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hlizzam name of a makam X1oulAap paveEg x(Youlap
thlamur (agaci) linden, lime (tree/wood) dAapoupld, d\upa
ikhg/1khk kind of three-stringed violin
irak name of a makam
isfahan name of a makam
1shk whistle odupLypa
ibranice Hebrew (language) eBpaikad, eBpaiki yA\wooa
idhiéteros special dlaitepog, oméotal, elbIkOg
idhioktitis owner 8LoKTATNG
- sahip
ifos tone, atmosphere, style, character, air, vein, mood, nature Udog
igne needle, stylus Behova
ihio> (1) loudspeaker (box) nxeto
- okadog (2) sound box, body (of an instrument)
-> hoparlor
ihogrdfisi recording EPEUVNTLKEC KOIL EUTTOPLKEC nxoypadnon, syypadn
nxoypadnoeLg (scientific and
commercial recordings)
ihoghrafo to record; be recorded nxoypadw
iholiptis sound recorder NXOAATITNG, TEXVIKOC HXOU
- ses mihendisi
ihos (1) sound Mailetal pe puoko nxo. AXog
(2) tonal scale in Byzantine music AUTO TO BLOAL £XEL WpaLo AXO.
kaBapog/leotdg/mAouoLlog AXOG
ikinci el(den) secondhand, used METOXELPLOPEVOG
- kullanilmig
- elden diisme
ikitelli two-stringed instrument with long neck (mentioned on ‘Oa onaow KiteAig

koumecg’ by Kostas Karipis)

ilahi religious hymn, chant
ilan advertisement, ad Sladnuion, ayyeia
ilektrikdés electrical nAeKTpKA nxoypadnon (electrical NAEKTPLKOG
recording, with microphone)
imnos hymn, anthem EBVIKOC ‘Yvog / EAANVIKOG ‘Yvog UpVOG
(Greek national anthem)
impresdrios impresario, agent LUMPECAPLOC, ATIEVTNG
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- impresario, acente

incesaz

instruments like keman (violin), tanbur, ut and kanun

incesaz takimi (small intrumental
ensemble with these instruments)
Opposite of kaba saz

intsa inch vtoa

-> pus

fonia lonia. Area round Smyrna; (central part of the westcoast of Turkey) lwvia

Ipiros Epirus (mountainous region in north-western Greece) ‘Hmntelpog (n)

ipirétikos from Epirus NMEPWTIKA Tpayoudia (plural) NMELPOTIKOG, NTELPWTIKOG

ipékosmos underworld; ‘underground’ UTTOKOGLOG

ipoloyistis computer UTLOAOYLOTHG, KOUTTLOUTEP

ipdyo basement, cellar UTIOYELO, UTTOUVTPOULL

- bodrum

ipsos height ogog

-> yukseklik

irdklio(n) Iraklion/Heraklion (formerly: Candia) HpdkAelo(v)

irakliétikos from/characteristic of Iraklion HpaKAELWTLKOG

isios straight lolog, (euBAG?)

- (efthis?)

- dogru, dik

istorikds historical LOTOPLKEG NYoypadnoeLg LOTOPLKOG

- tarihi

istanbul Istanbul (formerly Constantinople) KwvotavtivoUmoAn
also known as: MoAn

kaba unrefined, unsophisticated; low and loud (as used with kbcekge and all | kaba saz (opposite of ince saz)

other dance tunes)

kaba diidik, kemence, zurna, lavta and
vurma aletleri

kabak kemane

spike fiddle with a bowl-shaped resonating chamber made from a
gourd or wood, usually covered with a membrane.

kabaré music-hall Kaumape

kadin 9 woman yuvaika
kafé-amadn KadE-apav
kafé-santdn KadEé-oavrtav
kafé-santour kadEé-cavtoup
Kafkas Caucasian Kaukaolavog
Kafkasya (1) Caucasus Kaukaoia (region)
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Kafkasya (2)

Caucasus

Kaukacog (mountain range)

kafodhion kadwdelov
Kagithane In former days a wooded area near Istanbul with green meadows and
a river. A favourite spot for picnics, (wedding) parties and boat outings
kahve/kahvehane coffee-house, café calgili kahveler kadeveio(v)
semai kahveler
mani kahveleri
asiklar kahvesi
kalamatiand(s) Greek dance (7/8) KaAopatiovo(g)
kdlanda carols KaAavta Xplotouyévwy (Christmas kahavta (plural)
carols)
K&Aavta Mpwtoxpovidg (New Year
carols)
kalender unconventional person, bohemian; wandering mendicant, dervish
kalenderi mystical poem sung to the accompaniment of saz music
kahp matrix, master; mould (wooden model used for making ouds and kalip numarasi (matrix number) pAtea, KaAoUt
bouzoukis)
kallitéhnis artist KaAALTéxvng, aptiotag
-> sanatgl
kaloupi mould (wooden model for making ouds and bouzoukis), template KaAoUTIL
kamiliériko kind of zeibekiko (9/8) KaNALEPLKO
kanondki KAVOVAKL
Kanondki Greek periodical (1984) Kavovakt
kantadhdros singer of kantadhes (serenades) Kavtadopog
kantat song in Italian belcanto-tradition kavtada
kanto popular song
kantocu singer of ‘kantos’
kanun plucked zither-like instrument KOVOVAKL (KavovL)
kanuni kanun-player (before a musician’s first name) Kanuni (Haci) Arif Bey
kapak
- gogus
kap cover, envelope, sleeve plak kabi (record sleeve) 0nkn, eEwdpuilo
(poset?) e€wdulAo diokou (record sleeve)
kapdki top KOTIAKL
kapilio bar, pub, joint KamnALo
kaplumbaga/tozbaga tortoise, turtle kaplumbaga kabugu (tortoise-shell) XEAWva
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KaBouKL xeAwvag (tortoise-shell)
taptapolya (tortoise-shell)

kapotdsto KOTIOTAOTO
-7
Kappadokia Cappadocia (Central Anatolia) Kammadokia

- Kapadokya

kar

Karadeniz Black Sea Maupn ©dAacoa, Evgewvog
Movtog

Karagiozis key-figure in (almost extinct) shadow play; the shadow-play itself Kapayklolng

karagiozopéktis Karagiozis-player, puppeteer KapayKLolomaiktng

karagouna dance (type) from Thessaly (4/4 + 7/8) Kapaykouva

Karagounis people living in the plains of Thessaly Kapaykouvng

Karagoz key-figure in (almost extinct) shadow play; the shadow-play itself Kapaykiolng

Karagozci Karagéz player, puppeteer

karamouza short/small zournas KapapouLla

kardoulo head stock (of guitar, bouzouki etc.) Kapdoulo

- kefali

-> klidiéra

Karatdsi neighbourhood of Smyrna Kapataot

karcigar name of a makam

karidid walnut (tree/wood) KapudLa

-> ceviz (agaci)

karsilama Turkish & Greek dance (tune) (9/8) Kapohapa(cg)

-> andikristo

Karsiyaka suburb of lzmir KopbdeAlo

kasap havasi dance tune (2/4 or 4/4) XAoATko(c)

- kasdpiko

kasdpiko(s) dance (rhythm) (2/4 or 4/4) xoodrnko(g)

kaset cassette KAoETA

kasetofono cassettedeck, cassette recorder Kooetodwvo

- teyp

kastanid chestnut (tree/wood) Ko.oTaVLA

- kestane (agaci)

kasik(lar) wooden/metal spoon(s) KouTtaAakL(a)

katakénouryos brandnew KaTakaivoupylog, oAokaivoupylog
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katdloghos catalog(ue) KataAoyog

-> katalog

kataskevastis artisan, manufacturer, maker KOTOLOKEUQOTAG
kataskevi manufacturing, Construction, fabrication KOTOLOKEUN
katdstima Kataotnua
katastimatdrhis KATOOTNUATAPXNG
katevdzo lower, turn down KateBalw tnv évtacn tou padltopwvou | katefalw
katharévousa literary Greek (as opposed to ‘dhimotiki’) kaBapelovoa

- dhimotiki

kathisto (not: kathistikd?)

tablesong

TO BE SORTED OUT
kathistiko = zithoek
epitrapezia paignidia (tavli/scrabble)

KaOLoTO (not: KaBLoTIKG?)
Tpaneliolo Tpayoust,
ETUTPAMETLO, TOU TPATE{LOU,
™G tapAag

kathistés sitting (at a table) KOOLOTA Kol YOpEUTIKA TpayoLdila KaOLoTOC

Katohi, [i] the Occupation of Greece (1941-1944) Katoxn, [n]

katsivéla gypsy (also used disparagingly) S katolBéa Q

katsivelos gypsy (also used disparagingly) & katoiBerog &

- gingene

kaval end-blown (shepherd’s) flute (of wood, metal, plastic etc.) KaBaAL, pAoyépa

- kavdli

kavaldris bridge (for strings) KaBaAdpng

- koprii

kavali end-blown (shepherd’s) flute KaBaAL, pAoyépa

- floyéra

- kaval

kayit recording ses kaydi (sound recording) nxoypadnon, eyypadn,
otepeodwVIKN nxoypdadnon poyvntodwvnon
(stereophonic recording)

kazaska Caucasian/”Turkish” dance (2/4) ka{aoko

kédros cedar (tree/wood) KESPOG

-> sedir (agaci)

kefali cartridge (of pick-up); head stock (of guitar, bouzouki etc.) keboAn

- kardoulo

kelaidho to sing (of birds, voices and instruments) keAanbw, AaAw

kelebek/ak¢aagac maple, sycamore (tree/wood) KEAEUTIEKL

- kelebéki
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kelebéki maple, sycamore (tree/wood) KEAEUTIEKL
- kelebek/ak¢aagac
keli (prison) cell KeAl
keman violin BloAt
kemanci violinist, violin-player BloAlotrg, BloAttlng
kemani keman(violin)-player (before a musician’s first name) Kemani Salih
kemence pear-shaped fiddle (played upright) used in Turkish classical music. KeUEVTIEG, AUpa
Oblong box-like fiddle (played upright) used in Turkish and Greek
music from the Pontic region.
kemencgeci kemence-player
kenddo to sing/sound heavenly (like an angel) To unouloUKL Kevtael (the bouzouki KEVTAW, KEVTW
sings)
kéndro centre/center; venue €€0XLKO KEVTPO KEVTPO
VUXTEPLVO KEVTPO SLacKESAONG
kenodrya/kenotiryos new; put before a songtitle it indicates a new different version KauwvolpyLog cuptog kawvoup(y)o(g), kawoup(y)a

- néos/néa/néo/néoi

(adaptation) of an older song with the same title.

Kauwvoupyto tolbtetéAl
Néa Napapdva
Néotw XaolkAiSeg (plural)

véo(c), véa, véol

- yeni Yeni izmir Zeybegi
kerasid cherry tree, cherry wood KEPAOLA
- kiraz (agaci)
keri wax Kkepl
- balmumu
kerisse - keriz
keriz party with music and dance (with gypsy connotations). YAEvTL
a kind of ‘generic’ term used for a certain type of song or musical style
(transliterated as ‘kerisse’, ‘kerize’, ‘guérisse’ or ‘gheriz’). Sources:
- Turkish ZONOPHONE catalogue of ca. 1910 ( ZONOPHONE X-2-
102268 / mtx 10555 u / rec. in 1907)
- Turkish July 1909 GRAMCO catalogue (6-12430 /12559 b / rec. in
1909)
- 1905 BEKA disc (#1094)
- Tiirkcenin Biiyiik Argo So6zliigii (by Hulki Aktuncg), p. 175-177
- [stanbul geceleri ve kantolar (by Ergun Hicyilmaz), pp. 70, 72, 88, 95
- 1908 Odeon General Catalogue of Turkish Records, p. 11
Kibris Cyprus Kompog
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kihf dust cover (made of black cloth) saz kilifi

kiraathane

Kikladhes Cyclades (islands in the Aegean Sea) KukAdadeg (ot)
kikloforia traffic; circulation, release véec KUKAodopieg (new releases/issues) | kukhodopia
kikloforo to circulate, to come/be on the market, to be released KukAodopw
kilindhros cylinder képvol KUAwSpoL (wax cylinders) KUAWSpOC

- kovan, silindir

kimvalo

large sandouri, cymbalon

kOuBalo, toéunalo, toipmalo

kiotsékiko Turkish dance (often 9/8) (on PATHE 80163 (mtx N 70208/70209)) KLOTOEKLKO
- kdgekge

kiparissi cypress KuTapioot
Kiprios Cypriot Kumplog
Kipros Cyprus Koumpog (n)
Kir mister Kup Navvng Kup

Kup Steubuvta

kiraz (agaci)

cherry tree, cherry wood

kiria
- hanim/bayan

Mrs./Miss/Lady/Madame/Mme. (following a first name)
Ka is an abbreviation of Kupia

Kupla, Ka. (before first name or
surname)

kirios
- efendi/bay/bey

Mister/Mr. (following a first name)
Kog is an abbreviation of Kbprog)

KUplog, Kocg (before a first name
or surname)
[edéving, adéving; uneng]

kiris

gut string

kithara

guitar

OKOUOTIKA KBdpa
nAeKTPLKN KLOApa

KBdapa

kitharistas/kitharistis

guitar-player, guitarist

KiBapiotag, KIBapLoTng

klap club gece kuliibii (night club) KAOLLTT

- kultip/klip

klarnet clarinet kAapivo, kKAaplvéto

klarnetgi clarinet-player KAapwvtlng, kKAapviotag

klasikos classic klasik muizik KAOQLOLKOG

- klasik

kléftiko song glorifying heroic feats of the “klephts”, rebels/querillas from KAEédtka [tpayoudia] (plural) KAEPTLKO
mountainous regions of Greece

kléftis klepht, brigand, guerilla, partisan, freedom fighter from the KAEDTNG
mountains (Greeks vs. Turkish occupiers)

klidhi tuning peg KAELSL
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klidhiéra

head stock (of guitar, bouzouki etc.)

KAELOLEPQ

klimaka scale, mode KAlpoKa, okaAa
klino ‘Exel kKAeiogL U0 MapaCTACELG OTO KAelvw, kKavovilw
Mapiol (He has arranged two
appearances in Paris)
koftos short, clipped, pointed, emphatic, crisp, sharp KOhTOC
kol(l)eksiyon collection cuMoyn
kol neck (of a guitar, saz etc.) AQULUOG, XEPL, UTPATCO, LAVIKO
kol(l)eksiyon yapmak to collect (tas) plak kolleksiyonu yapiyorum palelw, CUNEYW, KAVw cUAAoyN
- biriktirmek (tas) plak biriktirlyorum
palevw/cuAAéyw maiovg Siokoug
KAvw cuAAoyn arnd naAloug Slokoug
kol(l)eksiyoncu collector OUM\EKTNG
kombologhaki KOUTOAOYAKL
komboloi rosary, string of beads KOUTOAOL
- beghléri/beghléria
komik comic(al), humorous, humoristic KWHLKA KWHULKOG
kommati piece (of music), number, track (on gramophone record or CD) KOUUATL
-> noumero
kompania (rebetika) ensemble Pepnétikn Kopnavia Kopmavia, koupmnavio
kondiliés KOVTUALEG
konser concert OUVOUALL
konservatuar conservatory, school of music Qbelov
Konstantinoupoli Constantinople KwvotavtivoUmoAn
konstantinoupolitikos from Constantinople KWVOTOVTIVOUTIOALTIKOG
Konstantinoupolitis inhabitant of Constantinople (male) KwvotavtvouroAitng
Konstantinoupolitissa inhabitant of Constantinople (female) KwvotavtvounoAitiooa
kontrdlto contralto KOVTpAATO
kopmak to break (intransitive) bir tel koptu (a string has broken) onalw
9
Kordelio suburb of Izmir Kop&eAhlo
- Karsiyaka
Kordon The seaside boulevard (quayside/waterfront/esplanade) of Smyrna Kordon Zeybegi
(Izmir), running from the Customs to Alsancak
kornétta cornet KOPVETTA
koro choir/chorus xopwdia, xopog
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korsan

pirate, bootlegger, dubber

TELPATAG

korsanlik piracy, bootlegging, illegal copying/dubbing nelpateia, KAetumia
kosma musical term

kotsari Pontic dance KOToapL

kourbéti KOUPUTETL, Eevit(g)ld
-> gurbet

kourdhistiri electrical tuning gadget KoupbLoThpL
kourdhizo to tune Koupbilw

-> akort etmek, ayarlamak,

ahenk/diizen vermek

kourdhizma tuning O¢AeL koUpSLopa (It needs tuning) KoUpSLopa

koutouki (from ‘kutu’?) small ‘underground’ tavern KOUTOUKL
koutsavdkika generic term in rebetika (not common) KOUTOOBAKIKO

koutsavdkis/koutsavdki

KoutoaBAaKng, kKoutoafaxt

kovan cylinder KUAWSpOG
- silindir

kogek (1) boy dancer (dressed up like a woman)

kogek (2) name of a makam

kdgekce Turkish dance (often 9/8) KLOTOEKLKO
-> kiotsékiko

koknar fir (tree/wood) €\ato
kopri bridge

- esik

koy village XWPLo
krana clarinet-type wooden ..... (source: Tsiftsis) Kpava
Kriti Crete Kpntn

- Girit

kritikos from (the island of) Crete KPNTLKOG
krousta percussion (instruments) kpouota (plural)
ks (§) > x

kudiim

kulaklik earphones, headphone, headset, earpiece OKOUOTLKA
-> akoustikd

kumpanya (theatrical) company, troupe, group, band, ensemble Koumavia
- singrotima

kudum/kudum pair of two small kettledrums, used in Mevlevi music
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- nakkare

kullanilmis
-> elden diisme
-» ikinci el(den)

secondhand, used

LETAXELPLOUEVOG

kuzey (1) north Boppadg, Boplag
-> simal
kuzey (2) north (adjective) Bopelog

kurdili hicazkar
= hicazkar kardi

name of a makam

xwtlaoklap Kloupti

Kart (1) Kurdish KOUPGBLKOG

Kirt 3/2Q (2) Kurd Koupbog (person) &
Kirtce Kurdish (language) KoupdLKA

Laiké Tragoudi Greek music magazine (2002-2011) Aaiko Tpayoudt
laikés popular (“of the people”) Adiko tpayou st Aalikog

Adikd [tpayoudial (plural)

lakap nickname, pseudonym TAPATOOUKAL, TIApWVULO,
-> takma ad Pevdwvupo

lalo AaAw

laouto Aa(y)outo

laoutokithdra Aa(y)outokiBdpa

laterna mechanical music-box or street piano Aatépva

laternaci laterna-player, organ grinder Aatepvatlng

lavta lute (with frets) Aa(y)outo

lavtaci lavta-player AQoUTLEPNG, AaLOUTAPNG
Laz (1) Laz (inhabitant of the eastern Black Sea area) Naldg (person) &

Laz (2) Laz (of inhabitants of the eastern Black Sea area) Aadikog

Lazca Laz language AQQika, AAlikn y\wooa
ldzikos Aadikog

Ldzos alaz Naldg (person) &

lemés neck (of a guitar etc.) AQLUOG, XEPL, UMPATCO, HAVLKO
- mdniko

- héri

- brdtso

-> sap, kol

Levdnte the Levant, eastern Mediteranean NeBavte (AvatoAiky MeooyeLog)
Levanten Levantine, someone from the Levant AgBavtivog
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levendid AeBevid 3/Q
levéndis AeBéving
levéndissa AeBévtiooa
Lezvos Lesbos or Mytilene (island in the Aegean Sea) NéaBog, MutiAfvn
- Midilli
lianotragoudo Alavotpdayoudo
liman harbour, port Alpavi
limani harbour, port Alpavi
lira pear-shaped fiddle or oblong box-shaped fiddle, both played upright, miohitikn Abpa (Istanbul) AOpa
- kemenge used in Turkish and Greek music (inTurkish classical music, on Crete novtiakn Aupa (Pontic)

and Thrace and in the Pontic region). kpntkn Aopa (Cretan)

Bpakikr/Opakiwwtikn Avpa (Thracian)

lirgris lira-player Aupapng
liratzis lira-player Aupating
loghokrisia censorship Aoyokploia
- sanslr
l6yia, (ta) words, lyrics ta AdyLa €vog tpayoudlou (the words of | Aoyia (ta), otixog
-> stihos a song)
lokanta simple restaurant
longa Roumanian/Turkish instrumental dance tune (2/4)
loumpen AoUumEeV TPOAETAPLATO AoUumev
loustro Aouotpo
madzére major Mat{ope LaVEG patlope
maéstros leader of orchestra, conductor, musical director MOEOTPOG
maghazdtoras owner of a shop/restaurant/taverna, boss payoafdatopag
maghazi shop; restaurant (with ‘live” music) payoadl
maghnitis pick-up HayvATNG
maghnitofondki payvnTodwvakL
maghnitéfono taperecorder payvntodwvo
mahalds MO aAGG
mahalle MO aAGG
mahpushane prison, jail duiakn
-> hapis(hane)
mahun/maun (agaci) mahogany (tree/wood) poovL

- maoni
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mahur

name of a makam

makam tone scale, modus. Fixed set of notes, each set having a different Spopuog

‘tonal colour’
Makedhonia Macedonia Makedovia
makina/makine (recording) machine pnxavn
mandinadha (Cretan) rhyming distich (verse of two fifteen-syllable lines) pavtvada
malakds soft, gentle poAakdg, amalog
madllon probably paAov
-> pithandtata
manadzér manager pavotlep
mandal metal switches on a kanun
manddla large mandolin (with lower tuning) MavSoAa, pavtola
mandodra pavrtoupa
mandolin mandolin(e) pavtoAivo
mandolindta mandolin-ensemble/orchestra pMavSoALvaTa, LovToALVATA
manés MOVEG, OLOVEG
- mani
mdngas HAYKOG
madngiko song type in Greek rebetika genre pnaykka (plural) HAYKLKO

XO.OGTTIKO HAYKIKO
madngissa paykLooo
mani type of sung Turkish folk poem (rural and urban) mani kahvesi (a)pavég
KadE opav

mdniko neck MAVLKO, AALUOG, XEPL, UTTPATCO
- lemds
- héri
-> brdtso
maodni mahoganny poovL
mdrka brand, label papKa
- marka
Marmara Denizi Sea of Marmara MNpomovtida
mars march izmir Marsi euBatnplo(v)
madstoras master, maestro, virtuoso,; expert instrument-builder, skilled paotopag

craftsman
mdthima lesson padnpata kiBapag kot urouvloukiou pMabnua
mathitis pupil, student paéntng
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mecmua - dergi

meddah

public storyteller, imitator (before a first name)

Meddah Sururi Efendi

medet Have mercy! £€\eog, BonBeLa, aAipovo
-> vay vay

mehter member of a Janissary band

mehter(hane) Janissary band (wind & percussion instruments)

= mehter takimi

meléti study MEAETN

meletitis researcher HeAETNTAG

mélisma péNop

melodhia melody peAwdia

- melodi

melodhrama melodrama peAOSpapa

Menemen city in western Turkey (north of Izmir) Mawepévn, Mevepévn
Meneméni city in western Turkey (north of Izmir) Mevepévn, Mawepévn
Menemenictikos from Menemen MEVELEVIWTLKO {EIUMEKLKO MEVEUEVIWTIKOG
meraklidika song type in Greek rebetika genre pepakAidika

meraklis fan, aficionado, devotee, (avid) lover, buff (male) UEPAKANG

-> hayran, tutkun

meraklot fan, aficionado, devotee, (avid) lover, buff (female) pepakAol

merhum the late ...... pokapitng
merokdmato (regular) wages MEPOKALATO, HLoBOG
Mesdgeios (Thdlassa) Mediterranean Sea Meooyelog (BaAlaooa), (n)
meshur famous nepipnpog, dapola
metahirizménos secondhand, used METOXELPLOPEVOG

- kullaniimig

-> elden diisme

- ikinci el(den)

metandstis emigrant, immigrant METAVAOTNG

- gécmen

métro measure, metre UETPO

metronom metronome METPOVOLLOG
Metronémos Greek music magazine (2001-2013=20xx) MeTpovouog

Mevldna

Mevlevi
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mevlit/mevlut (1)

the night of the birth of the Prophet Mohammed

mevlit/mevlut (2)

long poem by Siileyman Celebi celebrating the birth of the Prophet
Mohammed. Read/chanted in memory of a dead person or to mark a
special religious occasion

mey

small zurna

meyhane

mirmir (kiilhanbey, dayi)
- mourmodriko

a heavy; tough guy, macho

Misir Egypt Alyurntog
Misirh an Egyptian AwyumTiog
mizrap plectrum, pick Tév(v)a

- tezene/tazene/taziyane

Midilli

Mytilene, Lesbos (island in the Aegean Sea)

MutlAnvn, AéoBog, (n)

mihanikds Greek island dance ......... MNXQVIKOG
mihdnima nxoypadikd pnxaviparza (recording punxavnua
machines)
mikos length UAKOG
-> uzunluk
Mikrd Asia/Mikrasia Asia Minor/Anatolia/Turkey Mwkpd Acia, Mikpacia
mikrasiatikés from Asia Minor/Turkey MULKPOALOLOTLKA TpayoULa ULKPAOLATIKOG
Muwpaoiatiki Kataotpodn (1922)
Mikrasidtis Greek (Orthodox) person from Asia Minor/Turkey £€voc MIKpaoLATNG LOUGLKOG MKpaoLiTng
mikrofon microphone, mike MLKpOPwWVOo
milli national milli tarka £0VIKOG
-> ulusal Milli Mars (Turkish national anthem)
EOVIKOG Yuvog/EAANVIKOG Yuvog (Greek
national anthem)
mindre minor Muwope paveég ULvope
mirolot lament, dirge HOLPOAOL
- agit
Mitilini Mytilene, Lesbos (island in the Aegean Sea) MutiAnvn, AéoBog, (n)
- Midilli
mitra matrix, master uATea, KaAoUL
- kalp
miyan musical term: name of the third line of a beste
mixdro to mix, do the mixing MLEGpW
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mixdz mix(ing) pLEal

monadhikds unique HOVaSIKOG

monodhia povwbia

Monastirdki The Athens fleamarket Movaotnpakt

monokémmato made of a single piece of wood LOVOKOUUATO

monolok (comic) monologue povoAoyog

Moreds/Morids Morea (old term for Peloponnesos) Mwpéag, MwpLag

mortiko song type in Greek rebetika genre UOPTIKO

mourid mulberry (tree/wood) poupLd

- dut (agaci)

mourmoduriko song type in Greek rebetika genre (found on HOMOCORD G. 28009 HOUPHOUPLKO (EIUTIEKIKO HMOUPHOUPLKO
(mtx G. 519): ‘Vidhiko’ by Stefo on armdnika)

mourmodris a heavy; tough guy HOUPHOUPNG, LOUPHOUPLOUEVOS,

- mirmir VTG

mousiki music HOUOLKN

- miuzik

mousikofilos music lover HOUOIKODIAOG

- muzik seven/sever

mousikologhos musicologist LOUGLKOAGYOC

- mizikolog

mousikds musician MOUGOLKOG

- mizisyen

mousikds musical HOUGOLKO Opyavo (musical instrument) HMOUGLKOG

mousikosinthétis music (musician?) composer O poucikoouveEtng, o Mikng MOUGLKOOUVOETNG

Oe0bwpaKng .....

muhacir emigrant, fugitive, refugee; Turk who has emigrated to Turkey from a npooduyag
Balkan country

muhavere comic sketch/talking; dialogue SLahoyog

muhayyer name of a makam

Musevi - Yahudi

musiki/musiki music (musiki is old-fashioned) HOUOLKA

musikisinas

miiezzin one who calls Muslims to prayer

miihendis engineer ses mihendisi (recording engineer) UNXOVIKOG

Misliman (1) & @ Muslim, Mohammedan noucouludvog &,

poucouAudva 9
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Musliman (2) Muslim, Mohammedan MOUGOUAULQVLKOG

mistear name of a makam

mize museum pouaeio(v)

mazik (also: musiki) music LOUGLKA

muzikolog musicologist LOUGLKOAOYOC

-> mousikoldghos

muzisyen musician HOUGLKOC

nt(vt) > d

nait-klap night-club VALT-KAQUTT, KAQUTT, VUXTEPLVO
KEVTPO

nakarat refrain pedpev

nakkare, gifte nara pair of two small kettledrums, used in Mevlevi music

- kudiim/kudum

nefes hymn (Bektashi order)

nenni - ninni lullaby, cradlesong vavouplopa

néos/néa/néo/néoi (1)
- kenourya/kenodryos

- yeni

new; put before a songtitle it indicates a new different version
(adaptation) of an older song with the same title.

Yeni izmir Zeybegi

Néa Napapdva

Néotw XaolkAideg (plural)
Kauwvoupytog cuptog
Kauwvoupyto toldptetéAL

véo(c), véa, véol

kawvoup(y)o(g), kawoup(y)a

néos/néa/néo/néoi (2)

used by 1922 refugees from Asia Minor for names of new settlements
(villages, suburbs and neighbourhoods) in Mainland Greece

Néa Zpvpvn, Néa lwvia, Néa EABetia,
Néo Ikévio, Néa OhadérdLa, Néog
Koopoc, (Néa) Mevepévn/Matvepévn

veo(c), véa, véol

neva name of a makam veBa

ney end-blown flute

neyzen ney-player Neyzen Tevfik

nisfiye small ney (end-blown flute)

nifiatika bridal songs VUPLATIKA

nihavent name of a makam viaBévtl

nihi (finger)nail vUxL

nihterinds night-, nocturnal VUXTEPLWVO KEVTPO (nightclub) VUXTEPLVOG
vuxtepwn Lwn (night life)

nihtopouli night-reveller, nightcrawler (a person that prefers night to day; VUXTOTOUAL, £evUXTNG, VUKTORLOG

-> gece kusu, aksamci, moonlight to daylight), night ow/

sabahgl

nikriz name of a makam
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niktévios night-reveller, nightcrawler (a person that prefers night to day; VUKTOBLOG, VUXTOTIOUAL, £evUXTNG
-> aksamci, sabahgl, gece moonlight to daylight), night ow!
kusu
ninni lullaby, cradlesong vavouplopa
nisiotikos from the (Greek) island(s) vhowTtika [tpayoudia] (plural) VNOUWTLKOG
nisaburek name of a makam
nota (musical) note Aev E€pw va SLaBalw voteg vota
noumero number, tune, song VOUUEPO
nutuk speech
ohtdhordo - tetrédhordho bouzouki with 8 separate strings oxtaxopbo
okumak read; sing okuyan (the one who reads/sings)
olokénouryos brandnew oAoKa{voupyLOG, KATOKALVOUPYLOG
- katakénouryos
-> yepyeni
omdl Pontic dance OMaA
opa! ona!
opera opera onepa
operet operetta OTEPETTA
opisthdfillo the back of an LP sleeve omnieBopuilo
Oples! omAeg!
Opsi side, face (of a gramophone record) Slokog dutAng 6Wng (double-sided disc) | on
- plevra
orghanikds instrumental OPYOVLKN EKTEAEDLG 0PYQVIKOG
0PYOQVLKO (instrumental tune)
orghanopéktis/ player of an instrument, instrumentalist, musician 0pYQVOTIALLKTNG, OPYAVOTIOLIXTNG
orghanopéhtis
orghanopics (musical) instrument-builder opyavomoLdg
-> yapimci
orghano (musical) instrument pouoika épyava (musical instruments) | 6pyavo
nivevotad (6pyava) (wind instruments)
KpouoTtd (0pyava) (percussion
instruments)
gyxopba (6pyava) (stringed
instruments)
oriyantal oriental oriyantal dansoz OPLEVTAA, avaToALTKog
orkestra orchestra; any group of musicians opxnotpa
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ortaoyunu

Osmanlica

the Ottoman Turkish language

OBwpavikA ToUPKIKA YAwooa

Osmanl imparatorlugu

the Ottoman Empire

OBwpaviki Autokpatopia

otantik authentic ouBevtikodg
ouchak = ussak name of a makam oUOAK
oud - ut oud, lute (without frets) olTL
ouddla oudola (wooden custom-made climbls, made according to Agapios OUVTOAQ
Tomboulis’ specific requirements)
outi oud, lute (without frets) olTL
- ut
ouzeri oulept
oymak (igini) chisel, carve; hollow out oKABw
oynamak to dance (a traditional dance) XOpeLW
oyun general term for folk dance; game; play oyun havasi X0pOg
halk oyunu
gblge oyunu (Karagoz)
oyuncu (folk)dancer; actor XOPEUTAG &, xopeuTtpla @
ozan
paidouska Thracian dance naivtoloka
pdli again TLAAL, Eava
- xand
paliadzidhiko junk shop, secondhand store, junk store rioALatd Sko
paliadzis secondhand dealer maALatlng
palisandri
pdlko stage TIGAKO, oavidL, oknvn
-» sahne
pallikards TLOAANKOPAG
pal(l)ikari TIALKAPL, TIAAANKAPL
Pdme! Let’s go!, Let’s start (playing!) MNape!
pandoura navroupa, pavioupa

- mandoura

pdndzo/bdndzo

- cimbus

banjo, ciimblis (t{touunoug)

navtlo, unavtlo

pandzolira/bandzolira

instrument played by Lambros Leontaridhis on recording ‘To
napartovo tou eioikol’ ( ‘Zépw nwg eiuat eBokog’) by Kostas
Thomaidhis on COLUMBIA WG 226/DG 144/W 294360-1

navt{oAupa, purnovt{oAupa
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paniyiri celebration/feast of name day of patron saint of village/town, annual miavnyupL

-> panayir (village) feast, festival

paradosi tradition napadoon
paradosiakds traditional napadootakd(g)

-> geleneksel

Parddosi ké Téhni

Greek magazine/periodical about tradition and art (1999-20057?)

MNapadoon kot Téxvn

paraghoyi

production (mpayuatomnoinon kaAALteyvikou Epyou)

napaywyn

parangelia/parangelid
- rica,dilek, talep

(musical) request

TapayyeAia, mapayyeAld

pardstasi appearance, (stage) performance, show, gig Opyavwoay pLd amoxaLPETLOTAPLO mapaotTaon
- gosteri napaotaon (They organized a farewell
performance/concert)
paratsoukli pseudonym, nickname mapatooUKAL, Peudwvupo
- psevdhdnimo
-> takma ad
parca piece (of music), number; track KOUUATL, VOUUEPO
paréa TapEa
parousidzo to present, perform, execute TIOPOUCLATW
parti party TIApTU
partitoura sheet music naptitolpa
-> partitlr, nota
pasighnostos well-known TAolyvWwoTog
patinddha YAl matvada natwada, matnvada
patsadzidhiko natoatlnSiko
patsds soup made of stomach (tripe) and feet. Traditional food eaten after a natod(c)
long night of playing, singing and revelling
pavyon place of nocturnal amusement (music and alcohol);
gece gec¢ saatlere kadar agik olan, ¢algili, konsomatrisli, dansézlii ve
ickili eglence yeri
péfko pine (tree/wood) nievKO
9
pehnidia Anunteng Apxtyévng (Ta owadla tg mayvidla
Iubpvng, o. 133)
pehnididtoros Anunteng Apxtyévng (Ta owadla tg mavidLatopog
Iulpvng, o. 133)
peldtis customer, client TeEAATNG
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Pelopdnnisos Peloponnese MeAomovvnoog (n)
- Moreds/Morids
péna plectrum, pick (originally made from a goosefeather) Téva, mEva
- mizrap
- tezene/tazene/taziyane
pendozdlis Cretan dance (2/4) characterized by acrobatic leaps TeVTtoldAng
penyd touch, fingerpicking/playing-technique of bouzouki-players Sutdomevvid niev(v)ia
perde(ler) fret(s) taota, (ta)
perifimos famous nepidnuog, dapola
- meshur
periodia Kavouve toupveé otnv OAAavdia neplodeia, Toupve
- turné
- turne
perithoriakds nepLOwpLakd tpayoldla TepLOWPLAKOG
perithdrio margin, fringes (of society) neplbwplo
pesrev/pesref instrumental ouverture
petihiménos successful TIETUXNUEVOC
péximo playing nai€luo
pézo to play (a musical instrument, cards) Naiée pag éva wpaio tafuaxt! naidw

Naige kava/kavéva taLpdki!
pidhihtds/ pidhiktos leaping (dance) Ttn&NXTOG, MNONKTOG
pikap pick-up, gramophone, record player, turntable TUKAT
pimenikds of shepherds, pastoral TIOLUEVIKA (plural) TIOLEVIKOG
pipiza-> karamoduza niimua
Pireds/ Pireéfs Piraeus, harbour of Athens Mewpatdg, Nepatevg, (o)
piredtikos From Piraeus MePaLWTLKOG
pista dance-floor niiota
pithandtata most probably/likely mubavotarta
- mdllon
piyanist pianist, piano-player maviotag &, maviotpla @
piyano piano Tavo
piyasa market piyasa muzigi (popular (urban) Turkish matoa, ayopa
- agord music) [pouaoikn ¢ matoag]
piyénes sold-out venue; capacity crowd Tiév(v)eg (plural from: miév(v)a

- foul, fiska, yemdtos
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plak (gramophone) record, disc tas plak (78rpm record/disc) Slokog, mAdaka
plak yapmak/doldurmak (to make a
record)
plak sirketi (record company)
pldka (gramophone) record, disc mAdka, &iokog
pldtanos plane (tree/wood) TAGTavog
- ¢Inar
pldtos width, breadth TAATOG
- genislik
plevra side, face (of a gramophone record) Ztnv GAAn mAeupd (on the other side) TIAEUPA
- Opsi n niow mAevpa (the flipside)
- taraf tek tarafh plak (single-sided record)
iki/cift tarafli plak (double-sided record)
pliktro key (of a piano) To midvo eival LouoLKO Gpyavo HE TIAAKTPO
AR KTpO
pnefsta wind instruments nivevota (plural)
poli(s) city TOAL(G)
- sehir, kent
polifonikds polyphonic oAU PWVLKA TpayolSLa TIOAUDWVLKOG
polikrotos illustrious, notorious TLOAUKPOTOG
politikos from “the City” (n 16An) = KwvotavtivoumoAn = Constantinople = ToAitikn AUpa TOALTIKOG
istanbul XOLOATTLKO TtOAITIKO
MoAitkn kouliva (film)
politis > Konstantinoupolitis
Politissa > Mapika n MoAittooa (well-known MNoAltiooa
Konstantinoupolitissa singer)
Pomak Pomak, Bulgarian Muslim Moudkog
pondiakds Pontisch Tovtiakn Apa TIOVTLOKOG
Péndos Pontus (Black Sea region near Caucasus) MNovrog, (o)
popiler popular SNUOdIANG, KOOUAYATINTOG
pososto percentage “... ylo. va TTO{PVELG KL T0L TOGOOTA TI000O0TO
oou”...
potirdki little (drinking) glass (used with komboloi)
potiri (drinking) glass (used with komboloi)
prasinadha/prdsino false note £KOVEC MpacLVASa/mpacivo npaowada/mpdcivo
- fadltsos
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- falso, ahenksiz, yanls

premyéra
-> promiyer, ilk temsil

premiere, first/opening night

TIPEULEPQL

primo-segondo

first and second bouzouki/voice (mpwto kot 6eUtePO pmouloukt)

Kave 00 to mpipo va cou kpatrow
£YW OEYKOVTO.

nipipo-oeykovTo

prodstio suburb T(POACTLO

- dis mahalle, varos

prégramma program(me) TIPOYPOLLQL

-> program

prokatavoli advance nipokataBoAn, apavtia
- avans, ondelik

Propontidha Sea of Marmara Mpomnovtida

- Marmara Denizi

proposi toast (to health) Tipomoon
prosfighas fugitive, refugee npooduyag
prosfighoyitonid refugee neighbourhoods TipoodUYOYELTOVLA
prosfighopoula woman fugitive, refugee npooduyomolAa
prosklisi invitation T(POOKANON
protasi proposal, offer nipotoon

- oneri

protohoreftis/protohoréftria

head dancer, leading dancer

npwTtoxopeutis &,
npwtoxopelTpLa

protopsdltis head singer in church npwtoPAATng
préva rehearsal npofa

-> prova

prova rehearsal npofa

- préva

provitsa (small) rehearsal npofitoa
psadllo to sing (in church) YaAw
psalmaos psalm WaApog
psaltis singer in church YaAtng
psarotavérna fish-restaurant yapotafépva
psevdhdnimo pseudonym, nickname Pevdwvupo
-> paratsoukli

- takma ad, lakap

psilés high PnAog
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psilds thin UI0Ye]S
pus inch vtoa
- intsa
puselik name of a makam
radhiofonikds radio- padlopwvikog otabudc (radio station) | padlopwvikdg
radyo radio padlodwvo, padlo
raks dance
Ramazan Ramazan, the ninth month of the year during which Muslims fast
between dawn and sunset
rast name of a makam paott
re(m)bétiko Greek urban musical genre TO PEUMETIKO TpayoULSL PEUTETIKO
peunétika [tpayoudia] (plural)
re(m)bétis urban nocturnal animal with alternative bohemian lifestyle (male), pepnéTNG &
time being not of the essence.
re(m)bétissa urban nocturnal animal with alternative bohemian lifestyle (female), peunétiooa 9

time being not of the essence.

Rebetico (sic) found on two pre-WWI record labels: FAVORITE 7-55014 (45-q) and PEMNETIKO

ORFEON 10188 (no mtx) and in early ORFEON catalogue.

Term ‘PEMIIETIKA TPATOYAIA’ also found in 2®Ir=, a 1917 Greek

magazine from Cairo
re(m)betoléghos expert on rebetika, ‘rebetologist’ PEUTETOAOYOG
refrén refrain pedpev
-> nakarat
repertuar repertoire pemePTOPLO(V)
repo PETO
resim photograph, picture dwtoypadia
- fotograf
-> fotoghrafia
restoran restaurant €0TLATOPLO, PECTOPAV
Rethemidtikos characteristic of / from Rethymno PeBepLwTIKOG
Rethimnidtikos characteristic of / from Rethymno PgOupviwTIKn colota PeBupuvIwTIKOG

PgBupviwTtiko(g) cupto(g)
Réthimno(n) Rethymno. City on Crete P£€Bupvo
rihno to throw; strike, hit, play piée pou pua yAukld mevia! plxvw
pige éva Lelumékiko!

ritim rhythm puBuOG
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rizitiko song from Crete pwlitwka (plural) pulitiko
Rizoupoli location of the COLUMBIA record factory PlwoumoAn
Rédhos Rhodes (island) P&60¢
-> Rodos
rozet poléta
Rufai
Rum (as distinguished from Greek from Asia Minor; Greek inhabitant of Ottoman Empire/Turkey PwuLoc (as distinguished from
Yunan(li)) ‘EAAnvac)
Rumanya R(o)umania Poupavia
Rumca Greek spoken by Greeks within the Ottoman Empire/Turkey Pwpaika
Rumeli Roumeli, the Balkan Peninsula; European part of Ottoman Empire Rumeli tlrkusi PoupueAL, Pwpulia
roumeliétikos from (characteristic of) Roumeli PoupeALWTLKOG
saba name of a makam COMTIAY
sahne stage oknvn, aAko
- podyum
salon/konser salonu (concert) hall konser salonu aibouoa, adAa
-> éthousa
Saloniki @eooalovikn, Zalovikn
-> Selanik
Salonikiés from Salonica/Thessaloniki AnuATeng 2éuong “ZaAovikiog” SaAOVIKLOC
sanat art sanat muzigi (Turkish classical music) TEXVN
sanatgl artist, artisan aptiotag, KAAATEXVNG
sanatkar artist aptiotag, KAAATEXVNG
sanidhi (wooden) plank; podium, stage oavidt
- pdlko
santur kind of hammered dulcimer, cymbalon oavtoupl
santurcu santur-player OQVTOUPLEPNG, OAVTOUPTING
santuri santur-player (before a musician’s first name) Santuri Edhem/Ethem Efendi
sarakatsdnikos characteristic of the Sarakatsani COPAKATCAVIKO YAEVTL COPAKATOAVLKOG
Sarakatsdnos nomadic tribe living in Arcadia, Epirus, Thessaly and Macedonia JapaKATOAVOG
saz (1) any musical instrument saz takimi opyavo
incesaz takimi (small intrumental
ensemble with these instruments)
Opposite of kaba saz
saz (2) Turkish long-neck lute cura sazi (small saz) ocall

divan sazi (large saz)
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meydan sazi (jumbo saz)

saz semaisi instrumental semai (finale)

sazende player of an instrument, instrumentalist, musician opyavomaiktng, LOUGLKOG
- ¢algici

sedef mother of pearl oevTEdL

- fildisi

sefar(a)ditikos Sephardic, Judeo-Spanish oedap(a)ditika tpayolSia oedap(a)ditikog

- sefarad

segah name of a makam

segonddro/sighonddro, to support, back up OEYKOVTAPW, GLYOVTAPW,

sighondarizo olyovtopilw

segdéndo/sekéndo/ sighdndo

the second voice (in vocal/instrumental duet)

MoA\ég dopEg Tou Ekava oeyKOvto/
olyovto

OEYKOVTO, GEKOVTO, GLYOVTO

Selanik Salonica, Thessaloniki O@eooalovikn, Zalovikn
selvi cypress Kunapioot
sema whirling dance performed during a Mevlevi service

semai secular vocal composition

semt neighbourhood, quarter

séra Pontic dance oépa
serenat serenade ogpevaTta
servi - selvi

sérviko Greek dance (2/4) oépPiko(g)
ses (1) sound ses mihendisi (recording engineer) NXog

ses (2) voice Sahibinin Sesi (His Master’s Voice) dwvn
sezon (playing) season (arts & sports) ‘Htave 1o TéAog TG oeloV oelov, (n)
sfirobabidli cylindrical bore end-blown cane flute 0bUPOUTAUTILOAL
sighands slow Cretan dance olyavog
sighonddro, sighondarizo

-> segonddro

sighdndo -> segdndo

sihndzo to frequent ocuxvalw
silindir cylinder KUAWVEpog
- kovan

silloyi collection
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Silloyés Greek periodical for collectors of stamps, postcards etc. (1982-now) YUA\OVYEG

simmetého to take part, participate CUULETEXW

- katilmak

simvéleo contract cuupoAato

sinavlia concert cuvaulia, KovoépTo

-> konser

sinéndefxi interview Talpvw oUVEVTELEELG ouvévteuén

sinerghadtis colleague, co-worker, fellow-, mate OUVEPYATNG
sinerghdzome to work with ZUVEPYAOTNKE XPOVLA LE TOV TOLTOAVN ocuvepyalopal

singlaki single or EP, 45rpm disc OLYKAGKL

singrétima ensemble, group oUYKPOTNUA

sinhordhia chord ouyyxopdia

sinikia neighbourhood ouvolkia

sinodhévo to accompany ouVOoSELW, AKOUTTOVLAPW
- eslik etmek

sinodhia accompaniment, support Le tnVv ocuvodeia kiBdpag ouvodeia, AKOUMAVIOUEVTO,

umokpouan

Sinodia Laikis Orhistras

accompaniment by a popular/folk “orchestra”. Often a small group of
musicians, consisting of oud (outi/ut), guitar, violin, sandouri,
kanonaki etc.). The Greek equivalent of an incesaz takimi.

Juvobeia Aaikng Opxnotpag
(3.A.0))

sinthétis composer & OUVBETNG

sinthétria composer Q cuvBETpla

sird series oglpa

- seri, dizi

Sira - Siros Jupa

sirba Romanian, Csangd, Hungarian, Moldavian, Ukrainian dance (litt.: clpuna
“Serbian [dance]”)

siriands from/characteristic of Syros DOpaykoocuplavi oupLOVOG

Siros one of the islands of the Cyclades J0pog

sirtaki CUPTAKL

sirto Greek/Turkish instrumental dance (2/4), from islands oupto(g)

sirtos Greek/Turkish instrumental dance (2/4), from islands oupto(c)

skafdki = skdfos okahakL

skdfos body, sound box, sound board okadog, nxelo

- govde

skaftos hollowed out, scooped out (made out of a single piece of wood) oKadpTog UmayAapag okadTtog
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- skdavo

skdla scale, mode okaAa, KAipaka
skavo chisel, carve; hollow out oKAPwW
-> oymak (igini)
skevroménos -> skevrds bent, warped oKEBPWUEVOC
skevréno to bend, warp To €UAo oKkéBpwoEe oKEBPWVW
skevros bent, warped oKkeBPOC
- stavrds
- bukik, bukilmus, carpik,
egri (bugra), yamriyumru(?)
skiladhikos OKUAGSLKO OKUAQSLKOC
OKUAQSIKAL
skini stage oKnvn, TaAKo
sklirés hard okAnpog diokoc (hard disc) okANpPOG
- sert
skopds tune, melody OKOTLOG
Skoutari (1) Scutari (Istanbul neighbourhood on Asian side) Uskiidar’a gider iken (famous song) JkouTapt
- Uskiidar (2) Scutari, old Italian name for Albanian city of Shkodra/Shkodér (Tu.
iskodra)
sm - zm
solist soloist ooAiot
- solist, solocu
solo solo 00OAO
- solo
soldro to play (a) solo coAdpw
soprdno soprano COTPAVO
souravli flute COUpPOUAL coupafAL
sousta Greek dance (from Aegean islands) (4/4) couoTta
souxé success; (top)hit oouée
- epitihia
-> basari
spdzo to break (transitive (with object) & intransitive (‘of itself’)), snap éomaoe xopdn onalw
- kopmak Mou ondcave ..........
- kirmak £0TLOLOEG TAL TTLATAL
Inaoc’ ta oAal
spdnios rare OTIAVLOG
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- ender

spdsimo the breaking of plates and glasses OTACLUO
spésyal special omEGLa, 8Laitepog, eLBIKOG
-> idhiéteros
-> ayri, 6zel, spesiyal, hususi
Sporddhes Sporades Yrnopadeg (oi)
steki favourite haunt OTEKL
stihdkia texts, words otiyakio
stihia (plural) data otolela (ta)
stihos words, lyrics oL atiyol evog tpayoudiou (the words of | otixog, Adyia (ta)
- léyia, (ta) a song)
stihourghds textwriter, lyricist OTL{OUPYOG
stil style To oTUA na&iparog OTUA
- tarz, usul
stravéno To Eulo otpdBwoe amnd vypacia (tov oTpafwWVW
nAo) (the wood has become
bent/warped from humidity/moisture
(the sun))
stravds bent, crooked otpaBog
strofi (1) couplet 78rpm (eBdopnvta oxtw otpodwv) (78 | otpodn
- devir (2) revolution, rotation revolutions per minute)
stlidyo studio otolvTLo
Sufi
Sultan Sultan OGOUATAVOG
sultaniyegah name of a makam
suzidil name of a makam
suzinak name of a makam
syrba - sirba
sair - sehir incorrect transliteration of the word sehir (sair = poet)
saksak
sarki light (classical) song sarki soylemek (to sing a song) Tpayou st
sarkic1 28 singer, vocalist TpayousLoTAg &,
- hanende tpayoubiotpla
sehir (1) city TLOAN, TLOALG
sehir (2) famous (before an artist’s first name) Sehir Omer Efendi

Hayali Sehir Katip Salih Efendi
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sehnaz

name of a makam

semsir - simgir

setaraban name of a makam
sevkevza name of a makam
Sii Shiite (Muslim)
simsir buxus, boxwood (shrub/bush & wood) Tu€oc, ToLLoipL
sirket company, firm plak sirketi dipua, etalpeia
- firma
- eteria, firma
tabahanidtikos from or characteristic of the Tabakhane neighbourhood TapmoyaviwTtikog [Lavec] TOUTTOY AVLWTLKOG,
TAUAXAVLIOTIKOG
Tabakhane neighbourhood in Izmir and other cities. Taumndyava
(originally where the tanners (tabak) were)
tahirpuselik name of a makam
tahta wood guMo
Tahtaci
takilmak igne takiliyor (the needle ......... )
takim set, team, group takim tel (set of strings)
-> takimi
takimi ToKipL ard BloAld kal GAAa TeTola TaKipL
- takim
takma ad pseudonym, nickname TMapatooUKAL, Peudwvupo
- lakap
taksim vocal or instrumental a-rhythmic improvisation (at the beginning or in | keman taksimi Tagiut
the middle of a musical piece)
taléndo talent To raudi €xeL peydho talévro (The boy | talévto
has tremendous talent)
tambodirlo drum LLE oNUaLEG KOL UE TOUOUpAQ TopmnoupAo
tambura saz-like instrument TOUTOUPAG
tamirci
tamir etmek to restore, repair, service enokevalw, erblopbwvw
tanbur string istrument with long neck and round body yayli tanbur (yay ile) (bowed tanbur)

tanbura - tambura

tanburi

tanbur-player (before a musician’s first name)

Tanburi Cemil Bey

taraf

side, face (of a gramophone record)

oyn, mieupa
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tarih (1) history Lotopia
tarih (2) date nUepounvia
tarihi historical LOTOPLKOG
tasto (to) fret taoto (to)
-> perde
tastiéra fretboard, fingerboard TaoTIEpa
Tatavla (now: Kurtulus) once a predominantly Greek neighbourhood of Istanbul TatavAa (Ta)
Tatavliands from (characteristic of) Tatavla TatowALlavo Xooamiko TatauAlavog
tavérna KOOLKN TaBépva taBépva
OLKOYEVELOKN TaBépva (suitable for
family outings)
tavernidris TaBepviapng
taxim Tagipt
- taksim
taximdki Maite pag éva wpaio Ta§Lpuakt! TagLpdKL
tecribe experience, try-out tecriibe plagi (testpressing)
tef tambourine VTEDL
tehniki technique TEXVIKA
tekedzis TekeTlNC
tekke orig. dervish lodge, (juke)joint, hash den TEKEC
tekke agzi generic term found on FAVORITE discs: 1-x55303 (5871-t), 1-x55277 tekke agzi [gazel]
(5930-t), 1-x55280 (5929-t), 1-x55281 (5931-t); also LYROPHON 41860
and 41528 (from LYROPHON catalogue)
tekne the hollowed-out body of a saz
teknisyen technician TEXVLIKOG
tekrar again, once more maAy, Eava
tekarlamak repeat enavalopupavw
tel string celik ve naylon tel xopdn, TéAL
cim teli (3rd string)
bam teli (4th string)
tel takmak (to fix strings)
tel degistirmek (to change strings)
giftetelli
ToLpTETEAL
televizyon television tnAedpaon

- tileérasi->
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tenia

tape; film

HayvnTiki Tawvia (magnetic tape)

Tawia

tenoros

tenor

TEVOPOC

tesbih/tespih

rosary, string of beads

KOUTOAOL, UrteyA€pL, umeyAépLa
(ta) (plural)

tetrahordho four-string bouzouki, four course bouzouki tetpaxopdo
teyp cassettedeck, cassette recorder KooeTodwWvo
tezene/tazene/taziyane plectrum, pick (made of cherry wood/bark) Téva, mévva
- mizrap

thamédnas regular (customer), frequenter, habitué Bapwvag
théatro theatre B€atpo oklwv (shadow-theatre) Béatpo

- tiyatro

Thessalia Thessaly Oeooalia
Thessaloniki Salonica, Thessaloniki @eooalovikn, Zahovikn
- Selanik

thiki hard(shell) case (for bouzouki, violin, guitar etc.) onkn

Thrdki Thrace; nowadays a region partially in Turkey, Greece and Bulgaria Opadkn

-> Trakya

thrakikds/thrakiotikos Thracian BpaKLKOG, BPOAKLWTIKOS
thrilikos legendary, famous BpuAikoc
thrilos legend BpuAocg
thrinos lament, dirge; elegy Bprvog

- mirolot

ticaret trade, commerce EUTOPLO

ticari commercial, trade- EUTIOPLKOG

tik Pontic dance TWK

tiledrasi television tnAedpaon

- televizyon

timpanistis percussionist, drummer TUUIAVLOTHAG
timpano drum toumavo
tipono to print; press (records) TUTIWVW
tiyatro theatre B<atpo

- théatro

toumbano drum Touumavo
toumbe(r)léki vase drum (metal or pottery) Toupume(p)AéxL
- dimbelek

Tourkdla Turkish woman ToupkdAa (person) 9
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tourkikds/ tourkikos Turkish TOUPKLKOG, TOUPKLKOG
- Tirk
Tourkos Turk Tolpkog (person) &
- Tirk
tourné tour Kavouve toupvé otnv ON\avdia ToupVE, meplobeia
- turne, gosteri gezisi
traghoudhi song TpayoLdL
traghoudhistis male singer, vocalist TPayoudLoTng
traghoudhistria female singer, vocalist tpayoudiotpla
trak stagefright €noba tpak TPOK
Trakya Thrace; nowadays region partially in Turkey, Greece and Bulgaria Opakn
trianddfillia rose (tree & wood) TplavtadpuAAa
- gl
triha hair (of a bow) TPiXa
- kil
trihordho three-string bouzouki, three course bouzouki tpixopdo
triodhia a duet sung by three singers (triet?) pwbia
tsa(m)bouna bagpipe from the Dodecanese islands (?) Toapnouva
tsahpinika generic term in rebetika (not common) Toaymivika
tsdkizma Apav!, Avtap apav!, Ay! ToaKLoua
Adam aman
tsakonikos dance from the Peloponnese (4/4) TOQKOVLKOG
tsamiko Greek dance (3/4) TOAULKO
tsardhi toapbi
tsélo - violontsélo
tsémbalo/tsimbalo large sandouri, cymbalon Toéumnalo, toipmnaio, KOpuBalo
tsimbalistas TolunaAiotag
tsiftetéli belly-dance (4/4) TOLPTETENL
tsingdnos female Gypsy (Roma/Sinti) Tolyyava, atolyydva 9
-> gingene
tsingdnos male Gypsy (Roma/Sinti) TOLYYAVOC, aToLyyavog ¢
-> gingene
tsipouradiko where you can drink ‘toimoupo’ ToLmoupadiko
tsivouri/dzivouri large five-string mandoline tolBoupt
tuluat tuluat tiyatrosu
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tulum type of bagpipe TOUAOU L
Tuna Danube; Turkish thematic song genre referring to historical events in Aouvapfn

that region (Osman Pasa, Plevna, 1878)
Tark Turkish TOUPKLIKOC, TOUPKLKOG
Turk @ female Turkish person (of nationality) Toupkdha (person) 9
Turk & male Turkish person (of nationality) Tolpkog (person) &
Turkge Turkish (language) ToUpkika (ta), ToupkikA y\wooa
Turkiye Turkey Toupkia
Tirkmen
tarka Turkish folksong SNMOTLKO Tpayou st
W->dz
udi ut (oud)-player (before a musician’s first name) Udi Hrant (Kenkulian)
ulusal national €0VLKOG
- milli
umumi general umumi katalog (general catalogue) YEVLKOG
- genel YEVIKOG KatdAoyog (general catalogue)
usta master paotopag, Se€lotéxvng
ustad master paotopag, 6e€lotéxvng
usul rhythmic cycle forming a kind of structure
ussak name of a makam oUOAK
ut oud, lute (without frets) ouTL
Uskiidar Scutari (Istanbul neighbourhood on Asian side) Uskiidar’a gider iken (famous song) Jkoutapt
-> Skoutdri

vdftisi/vaftisia/vdftizma

baptism, christening

Bamtion, Badtion, Badtiopa

Valkdnia, (ta)

The Balkans

BaAkavia, (ta)

valkanikds BOAKOVLIKOG TTOAEOG BaAkavikdg
vals waltz BaAg
vardo to strike, hit Bapouos/BAapece TIC XOPOEG Bapaw
vari(s) heavy; slow (heavily accentuated) agir zeybek Bapu(g)
- agir Bapu eipmékiko
Zeipnékiko Anuveéiko (Bapu) (on
ODEON 28033-B (mtx ....) )
varitonos baritone Baputovog
vathifonos bass BaBudwvog, unacog
vdthos depth BaBog
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veldna needle, stylus Behova

verniki varnish Bepvikt

- vernik, cila

vernikéno to varnish Bepvikwvw, AouoTpdpw
vinilio vinyl BwiAo

- vinil

violf violin BloAt

- keman

violistis/violidzis violinist, violin-player BloAiotng, BloAtlng
- kemanci

violontsélo/tsélo (violin)cello BloAovtoélo
virtiiéz virtuoso Biptoudlog
vizandinds Byzantine Butavtivog
Vizdndio(n) Byzantium BuZavtio(v)

- Bizans

vidchiko(s) (characteristic) of the Vlachs BAd&yko cupTo BAdxwko(c)

Vldchos Viach (nomadic shepherd in the Balkans) BAdyog (person) &
vidmika generic term in rebetika (not common) BAA LK

voskds shepherd Bookdg, Too(u)mavng, ToLUEVag
voskopoula shepherdess BookomoUAa
Vésporos Bosphorus Boomopog

- Bogaz(ici)

Voulgharia Bulgaria Boulyapia

-> Bulgaristan

vradhia ML& peumETIKN Bpadid oTou Owud Bpadia

vurus stroke

xakoustos well-known, famous €akouoTOC

-> perifimos, pasighnostos

- megshur, Unld, taninmis

xand again Eava

- pdli

xenihtdo/xenihto to stay up all night Eevuytaw, Eevuxtw
xenihtis night-reveller, nightcrawler (a person that prefers night to day; €eviXTnG, VUKTOPLOG, VuXTOTOUAL

-> aksamci, sabahgl, gece
kusu

moonlight to daylight), night owl!
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xenityd living in a foreign country, far away from one’s homeland; living the gevit(g)Ld, KOUPUTETL
-> gurbet life of an expatriate, emigrant/immigrant/migrant

Xénos stranger, foreigner €évog

-> yabanci

xilo wood Eival ard §UAo g0ho

- tahta/agag/ahsap

xsilinos wooden EUAWVOC
-> tahta(dan)

- agacg/ahsap

yabanci stranger, foreigner §€vog

- ecnebi

-> Xxénos

Yahudi (= Musevi) Jew(ish), Hebrew £Bpaikog

Yahudi (= Musevi) & @

Jew(ish), Hebrew

EBpaiog (person) &
EBpaia (person) 9

Yahudice ‘Jewish’ (language) eBpaikd

- ibranice

-> evraikad

yalizo YUOALw

Yanina city in Epirus (Northern Greece) lwavviva, Mavvwva, MNavveva (ta)
Ydnnina city in Epirus (Northern Greece) ravvwva, favveva (ta), lwavviva
yanniétiko(s) from Yannina/loannina/lannena (Epirus) YLOVVLWTIKAL YLOWVLWTLKO(G)

yay bow 6o€apt, Tofapt

yayim broadcast, radio/televison program(me) radyo/televizyon yayimi EKTIOUTIN

- ekpombi (radio/television broadcast/program)

yegah name of a makam

yemdtos full; capacity crowd YEUATOG

- foul, fiska, piyénes

yeni new; put before a songtitle it indicates a new different version Yeni izmir Zeybegi

- néos/néa/néo/néoi

- kenourya/kenodryos

(adaptation) of an older song with the same title.

Néa Napapdva

Néot XaolkAiSeg (plural)
KauwvoulpyLog cuptog
Kouwvoupyto toldptetéAL

veo(c), véa, véol

kawvoup(y)o(g), kawoup(y)a

yepyeni brandnew KOTOKALVOU pyLOG, OAoKaivoupylog
- gicir gicir(?)
yerakokoudhouna little round bells (pellet bells) on a bow (6o&apt) yepakokoUSouva
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yiftissa Gypsy girl/woman (Roma/Sinti) yudtooa Q
-> gingene
yiftopoula young Gypsy girl/woman (Roma/Sinti) yudtomoUAa
yiftos male Gypsy (Roma/Sinti) yudtog &
-> gingene
yirizma refrain yuplopa, pedpév
yitonyad neighbourhood YELTOVLA
yorti holiday, feast, part; name day (not birthday!) yloptn, €0ptN
- bayram
yourotkikos of the Yériik/Yiiriik people YLOUPOUKLKO (EIUTEKLKO YLOUPOUKLKOG
Yorik/Yurak certain nomadic people in South Eastern Turkey Moupoukog
yumusak soft MOAaKOC, amalog
Yunan Greek (from Greece) EMNVLKOG
Yunan(h) & @ a Greek (from Greece) ‘EM\nvag (person) &
Yunanca Greek (language) eMNVIKE, eAN\nviKn yAwooa
Yunanistan Greece EA\GSa, EANGG
zarf plak zarfi (record sleeve) nkn, e€wdulo
- kap
zeibékiko(s) {eipmékiko(c)
- zeybek
Zeybek (1) tribal warrior from Western Turkey TEIUMEKNG
zeybek (2) dance (9/8) Leipmékiko(g)
ziyd small orchestra with clarinet, violin, laouto and santuri (daouli/defi Tuya

added at times)
zikr
zil metal finger cymbals parmak zili Tila

Zmirnéikos/Zmirnaikds

from Smyrna (= Izmir), in the style of Smyrna; Smyrnaic

ZUUPVELKOG LAVEG
Zpupvaikf Ectoudlavtiva

SUUPVELKOG/I LU pVAIKOC

Zmirnéos man from Izmir Iuupvaiog &
Zmirni = Smyrna (now: izmir). City on the westcoast of Turkey Juopvn
Zmirnid woman from Izmir Juupvid @
Zmirnios -» Zmirnéos man from Izmir Tuupvog &
zondands “live” {wvtavA nxoypadnon/syypadn (live- {wvtavog

- canli recording)

zournds type of wooden hobo, shawn; folk instrument (not the hobo used in pe {oupvadeg Kal VIoUALL {oupvag
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- zurna western classical music)
zurna type of wooden hobo, shawn; folk instrument (not the hobo used in davul zurna ile (davul and zurna) {oupvag
western classical music) davul zurna ile oyun havalari (dance
tunes for davul and zurna)
zurnacl - zurnazen zurna-player Toupvartlng
zurnazen - zurnacl zurna-player Toupvartlng
zvino to erase, delete €oBnoe tnv Kaoéta (she erased the oBAvw

cassette)
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